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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Arina Tanemuras Blog „Arina Nikki“ auf Deutsch – 2007 
Übersetzung © Christina Sass (2010 - 2012)            Fotos © Arina Tanemura (2007) 

 
Meine Photobucket Seite mit zig Fotos von Arina, übersetzten Doujinshi und vielem mehr 

Videos mit Arina Tanemura 

 
 
 
Ein gutes, neues Jahr☆(15)                   Montag, 1. 1. 2007, 00:04 
 

 
 
Ein gutes, neues Jaaahr! 
 
Hurraaa! 
Ein neues Jaaahr! 
 
 
Ich freue mich wirklich.... (;_;) 
 
Alles Guteee! 
 
 
Ih bin eine wartende Katze (16)                      Montag, 1. 1. 2007, 00:15 
 

 
 
Kai wartet zuhause! 
 
 
Riku hat mich verstanden und ist vielleicht ein gutes Kind. 

http://s1215.photobucket.com/profile/arblodt
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Kai versteht gar nichts. (Lach) 
 
 
Soba, Moment mal (17)                    Montag, 1. 1. 2007, 00:57  
 

 
 
Weil ich aus gesundheitlichen Gründen kein Soba essen kann, kocht Yacchan mir immer Toshikoshiudon. 
 
 
Lecka, lecka ♪ 
 
 
Es war ein schlimmes Jahr, aber ich hatte mein 10jähriges Jubiläum und andere gute Sachen. 
 
Ich werde mich auch dieses Jahr anstrengen☆ 
 
 
Happi niüüü☆ (18)                      Montag, 1. 1. 2007, 1:08 
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(Paaa / Lululu) 
 
Weil ich selber keinen anhabe, habe ich mal meinem Selbstporträit einen angezogen. 
 
Heheee♪ 
 
 
Vorsätze fürs neue Jahr (19)                     Montag, 1. 1. 2007, 1:58 
 

 
 
(Ich opfere meine ganze Kraft Shinshi Doumei †! (Und Jeanne und der neuen Kurzgeschichte) 
 
Arina plaaatzt! 
 
 
Dieses Jahr wird vielleicht dreimal so stressig wie das letzte! 
Aber ich, will es versuchen! Deshalb gebe ich mir • Mü • he☆  
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Schummrig, halb im Traum (20)                Montag, 1. 1. 2007, 2:12 
 

 
 
Heißt, vielen herzlichen Dank, dass ihr meine 20 Posts mit verfolgt habt! 
 
Unterstützt bitte auch dieses Jahr dieses Tagebuch, Shinshi Doumei † und außerdem den anderen Kram☆  
 
BYE-BYE! 
 
 
Picto Chat☆                     Montag, 1. 1. 2007, 17:27 
 

 
 
(Ai: Krabbe, Krabbe, lecker / Arina: Sake, Sake, Sake) 
 
Picto Chat mit Frau Minase auf dem DS. 
 
 



5 
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Wir sitzen uns allerdings gegenüber. 
 
Witziiig (^o^)/ 
 
 
Lustiiig!                             Montag, 1. 1. 2007, 17:49 
 

 
 
 
 
7:00 morgens, Abfahrt in Hiroshima               Mittwoch, 3. 1. 2007, 16:15 
 

 
 
Wir verließen um 5 Uhr morgens das Haus von Frau Minase, sind vor Mittag in Toukyou angekommen und ich 
habe bis jetzt tief und fest geschlafeeen☆   
 
Als ich aufwachte, konnte ich meine Füße nicht bewegen und als ich erschrocken hinsah, ist der Kleine da 
gewesen. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Und Riku ist auch zu ihrer Mama gekommen, sie war einsam. (Übrigens bat ich meine Freundin darum, nach 
dem Rechten zu schauen.) 
 
Ab heute sind wir wieder jeeeden Tag zusammen! 
 
 
Babyriku.                  Mittwoch, 3. 1. 2007, 19:36 
 

  
 
In Verzückung. 
 
 
 
Ich, wie ich seltenerweise (Lach) ferngucke. (Gewöhnlich schaue ich durchschnittlich nur eine Stunde im Monat 
fern) 
 
Ich gucke eine Sondersendung über Ägypten. 
Sowas liebe ich. 
 
Bald läuft wieder auch Planet Earth auf NHK. (Ob es im Juli ist? Die Bestätigung) 
 
Ich hoffe, ich vergesse es nicht; 
↑Das ist der Hauptgrund, wieso ich nicht fernsehe, ich bin so in meine Arbeit vertieft, dass ich immer 
Sendungen verpasse, die ich sehen will. 
 
Und ich habe keinen DVD Recorder... 
 
 
Aah, ja, ja, Frau Riku, du willst gestreichelt werden. 
 
 
Kai-kuns Lage              Donnerstag, 4. 1. 2007, 17:04 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Der schnarchende Kai-kun. 
 
 
Shinshi Doumei † wird in der nächsten Monatsausgabe so ernst wie nie, ich bin etwas aufgeregt; 
 
Nein, ich konnte es verhältnismäßig leicht zeichnen, weil es in Shin Cro letztens ruhig war...;  
 
Naja, ich freue mich darauf! (Aufgeregt) 
 
 
Seit ich aus Hiroshima zurück bin, habe ich den ganzen Tag abwechselnd meine Babys Kai und Riku auf dem 
Schoß. 
 
 
Shokotans Brief               Donnerstag, 4. 1. 2006, 20:53 
 

 
 
Ich habe Shokotans Brief noch nicht in Empfang genommeeen. 
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Ob er in der Jump Redaktion ist? 
 
Ob ich deswegen das nächste Mal, wenn ich bei Shueisha bin, mal meine Vorgesetzte darum frage und bis in 
den obersten Stock gehe...? 
 
 
Es tut mir leid, Shokotan. 
Warte bitte noch etwas☆ 
 
 
Geheime☆Sonderregel                     Samstag, 6. 1. 2007, 2:13 
 

 
 
Jo.... 
 
 
Seit dem Tag, an dem ich mir vorgenommen habe, jeden Tag zu walken, habe ich nichts gemacht.... 
Hhh, unerwartet. 
 
Nein, ich werde mich ab morgen anstrengen! 
 
 
Ich habe gar kein Selbstvertraueeen; 
Wenn ich die Zeit habe, will ich arbeiteeen (Lach) 
 
Nein, für meine Gesundheit, werde ich gehen! 
Und meine Vorgesetzte und ich haben uns 2007 als Sportjahr vorgenommen!  
 
 
Rote Blüte • Scarlette                   Samstag, 6. 1. 2007, 17:13 
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Wegen dem Regen habe ich wieder auf‘s Walking verzichtet.... 
 
 
Ah! Beim Beliebtheitsvotum ist wie erwartet besagter Chara auf Platz 1 gekommeeen☆ 
 
Als ich übrigens meiner Freundin sagte, auf welchem Platz Arina ist, ist sie in großes Gelächter ausgebrochen. 
Ich freue mich darauf! 
 
 
Auf der warmen Fußbodenheizung ist...                    Montag, 8. 1. 2007, 1:18 
 

 
 
Auf der warmen Fußbodenheizung ist immer eine ausgestreckte Katze. 
 
 
Hallo, hier ist Kai.                    Montag, 8. 1. 2007, 18:52 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

  
 
Entscheidender Moment ☆ 
 
 
Kai-kun ist so krass! (Lach) 
 
 
Traumfarbene Bathtime ♪                   Montag, 8. 1. 2007, 21:57 
 

 
 
Allerlei Badesalze, denen ich neuerdings extrem viel Aufmerksamkeit schenke. 
 
Ich liebe auch die süßen, ich bin dieses Jahr davon fasziniert, wie das auf dem Bild in der Tat wirkt.... 
Heute gibt es Zypressenduft♪ 
 
 
Es ist ein Vogel! Ein Flugzeug! Kai-kun!                          Dienstag, 9. 1. 2007, 3:04 
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Schiuuung! 
 
 
Irgendwie das erste Mal beim Chiropraktiker               Mittwoch, 10. 1. 2007, 9:51 
 

 
 
Gut’n Morg’n. 
Ich bin Tanemura. (Mü’e) 
 
Ich habe heute quasi nur 2 Stunden geschlafen und bin im Krankenhaus, um irgendetwas mit Chiropraktik zu 
machen. (Etwas Orthopädisches) 
 
Aber mein Termin ist um 10 Uhr, mir wurde gesagt, ich soll wegen der Erläuterung 5 Minuten vorher kommen, 
nur warum kann ich seit 10 nicht ins Krankenhaus? (Lach) 
 
Ich warteee. 
 
Kaaalt! 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Chiropraktik               Mittwoch, 10. 1. 2007, 11:16 
 

 
 
Bin ich froh, dass ich beim Chiropraktiker war! 
 
Das ist zwar teurer als Orthopädie, aber es beruhigt, dass es eine ärztliche Behandlung ist, ich habe 
beschlossen, regelmäßig hinzugehen. 
 
Ich weiß, dass meine Verspannungen verheilt sind! 
 
Mir wurde leider gesagt, dass ich nicht den Körper einer Frau in den 20ern habe (Lach) 
 
 
Auch heute stört sie mich munter            Donnerstag, 11. 1. 2007, 6:43 
 

 
 
Frau Rikuuu. 



13 
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Lass mich das Manuskript maaacheeen. 
 
 
Kommt das vom Chiropraktiker? Ich fühle mich schlapp. 
Aber ich habe Sonne in meinem Herzen! 
 
(Arina’s mü’e, bitte verzeiht mir) 
 
 
Laluluuu♪ 
 
 
Saori Strike                     Donnerstag, 11. 1. 2007, 21:06 
 

 
 
Wenn ich von „Saorin“ spreche, meine ich Saori-chan Hinano, aber viele Ribon Leser denken, ich meine die 
Ribon Autorin „Saori-chan Oooka“.  
 
Aber Saori-chan Oooka war gleich (?) da, mir bei diesem Kapitel zu helfen(^o^)/ 
 
Saori-chan Oooka, vielen Daaank☆ 
 
 
Haben die Katzen mich gesehen...?               Samstag, 13. 1. 2007, 16:43 
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Als ich meiner Assi-chan das Bild zeigte, kommentierte sie es so: „Sie sind wie Pförtner“. 
Riku und Kai. 
 
Worüber sie sich wohl unterhalten? (Nervös) 
 
 
6. Band von Shinshi Doumei † , Japanerscheinung☆                       Montag, 15. 1. 2007, 19:28 
 

 
 
Die Japanerscheinung vom neuen 6. Band von Shinshi Doumei † ☆ 
 
 
Aber meiner ist noch nicht bei mir angekommeeen! 
 
Trauriiig! (>_<)/ 
 
 
Deshalb ist auf dem Bild Frau Riku, wie sie in der Schublade schläft. 
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  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Fleischballen Mania                  Dienstag, 16. 1. 2007, 7:54  
 

 
 
Heute war mein Badesalz eins mit Kirschenduft von Bub. 
 
Die leichte Violettfärbung im Badewasser war sehr schön! 
 
Fight, Arina! 
 
 
Trauriges Autorentagebuch.             Mittwoch, 17. 1. 2007, 10:48 
 

 
    
De...der 6. Comicband ist noch nicht da.... 
 
Herzzerreißend.... 
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Ich..., ich bin müdeee.... 
 
 
 
 
(+_+) 
 
 
Ich sehe mir die Postkarten vom Beliebtheitsvotum an!                      Donnerstag, 18. 1. 2007, 00:27 
 

 
 
Gerade sehen sich an meinem Arbeitsplatz alle die gesammelten Postkarten vom Beliebtheitsvotum an. 
 
Aufgrund des Datenschutzes kann ich die Postkarten nicht persönlich bekommen, aber die Rückseiten wurden 
für mich kopiert und ich lese die Kommentare. 
 
Ich war etwas zu Tränen gerührt, dass ihr die Charas von  Shinshi Doumei † liebt. 
 
Es gibt auch welche von kleinen Jungen, Firmenangestellten und Hausfrauen und irgendwie...bin ich voller 
Energie, mich anzustrengeeen! 
 
Wir vom Staff widmen uns mit Eifer der Aufgabe, euch auch weiterhin lustige Manga zu bringen! 
 
 
In der nächsten Monatsausgabe gibt es eine unerwartete, spannende Wendung! 
 
 
LOVE ☆LETTER                    Dienstag, 18. 1. 2007, 00:49 
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Fortsetzung, ich lese eure Postkarten vom Beliebtheitsvotum. 
 
Ihr habt in die Ecken geschrieben, dass ihr „Senseis Blog liest“, ich habe etwas Herzklopfen//// 
 
Weil die Kommentare zu Takanari irgendwie wie Liebesbriefe sind, sehe ich sie mir mit verstohlenem Blick an 
und werde rot...//// 
 
Oder reagiert da der Takanari in mir? (Lach) 
 
Ich lese mir die Kopien von den Postkarten eine Zeit lang zig Mal durch.   
Weil sie mir gaaanz viel Freude bringen ☆ 
 
 
Samendorf Sense (Samendorf heißt Tanemura)                                     Donnerstag, 18. 1. 2007, 19:00 
 

 
 
Tataaah! 
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Ich habe mal die Schülervertreteruniform von Haine gemaaacht! 
 
Cosplay ☆Cosplay! 
 
 
Kai-kun Nachrichten von der außergewöhnlichen Arina ☆                   Donnerstag, 18. 1. 2007, 21:13 
 

 
 
Weil meine neue Assi-chan sich als ziemliche Kaiverehrerin ausgegeben hat: „Wenn ich zuhause bin, frage ich 
mich, wie es Kai-kun geht!“, möchte ich so viele Fotos wie möglich von ihm hochladen. 
 
 
Gerade guckt er auf meinem Bett die Wand an..., vielleicht schläft er im Sitzen. (Lach) 
 
 
Kai-kun Nachrichten von der außergewöhnlichen Arina Part 2                     Donnerstag, 18. 1. 2007, 21:26 
 

 
 
Ih...will noch schlafen.... 
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Ih geh ins Bett.... 
 
 
Kai-kun Nachrichten von der außergewöhnlichen Arina Part 3              Freitag, 19. 1. 2007, 00:26 
 

 
 
Yu...Ukooo! 
 
Bin ih fröhlich? 
Bin ih ein gutes Kind? 
 
 
Manchmal Riku Nachrichten ☆                  Freitag, 19. 1. 2007, 13:40 
 

 
 
Guten Tag, ich bin Riku. 
 
Ich kriege Hunger. 
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Ich möchte nochmal Sasami. 
 
 
Mittagesseeen ☆                   Freitag, 19. 1. 2007, 13:56 
 

 
 
Heute esse ich den Hühnereintopf von Family Mart mit Ei und Udon. 
 
Ich gebe ihm einen einzigartigen Geschmack☆ 
 
 
Ob man es erkennt?                   Freitag, 19. 1. 2007, 16:28 
 

 
 
Weil meine Freundin mich darum gebeten hat, ihr zu zeigen, wie man in Doubutsu no Mori die Shin Cro 
Uniform macht, liste ich es auf. 
 
Meistere die Challenge mit der Palette mit Beige, Schwarz, Weiß und Rot☆  
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Ob ich als nächstes Winterkleidung und den Postboten macheee? 
 
 
Kai • RIE☆sig                    Freitag, 19. 1. 2007, 16:32 
 

 
 
Er hat wieder zugenommen! 
 
 
Obwohl Kai-kun kaum isst. 
 
 
Hina Mashiro, ich liebe dich.                  Freitag, 19. 1. 2007, 20:59  
 

 
 
(Ich stimme für Kiriaki<3 Love<3) 
 
Die Ribonautorin Hina-chan Mashiro mailte mir: „Gut, dass ich’s gezeichnet habe, aber ich konnte es dir nicht 
schicken, weil es mir peinlich iiist////“, ein erfreulicher Tag, weil ich die Postkarte mit der Illus lange erwartet 
habeee! (Ich habe die Erlaubnis von Hina-chan.) 
 
Nachdem du mir bei der Arbeit geholfen hattest, hörte ich, dass du ihn sehr liebst, es ist wirklich Kiriaki (Lach) 
 
Ich freue mich jedenfalls, dass du ihn mir gezeichnet hast ☆ 
Hina-chan, vielen Daaank! 
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Das schwebende Gespenst Kai-kun.                 Freitag, 19. 1. 2007, 23:46 
 

 
 
Uhuhu, ein einfaches. 
 
Uhuhu. 
 
 
Vorsicht vor der Frau Riku ☆                  Samstag, 20. 1. 2007, 2:40 
 

 
 
Frau Riku, wie sie nach wie vor ihr Fell mit System säubert. 
 
Hin und wieder sieht sie zu mir hoch, so süß. 
 
Der Vorleger ist das, was sie aufrauht (Lach) 
 
So süßer Taschentuchüberzug                  Samstag, 20. 1. 2007, 4:04 
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Als ich mir im Internet Heel Slipper gekauft habe, habe ich als Kleinigkeit einen Taschentuchüberzug erhalten! 
 
Hmmm. Süß. 
 
Übrigens heißt der Versand „Luis“.   
 
 
So habe ich meine Heel Slipper.                        Samstag, 20. 1. 2007, 4:09 
 

 
 
Tataaah☆    
 
Neue Heel Slipper! 
 
Ich brauche welche mit etwas Absatz, weil ich schon immer schlecht normale, flache Slipper tragen konnte 
(Weil ich rausrutsche)! 
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Die haben kaum Absatz und sind nicht niedlich!!!... 
 
Aber online einkaufen ist praktisch! 
Ich kaufe jetzt ausschließlich bei Luis ein. 
 
Man kann es zwar auf dem Bild schwer erkennen, aber sie sind rosa. 
 
Guhuhu.... Niedlich...//// 
 
 
Zugabe☆                    Samstag, 20. 1. 2007, 4:11 
 

 
 
Taschentuchüberzug und Riku. 
 
 
Mal wieder Chiropraktik                     Samstag, 20. 1. 2007, 14:58 
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Der  Tag beim Chiropraktiker ist da, auf den ich mich wahnsinnig gefreut habe, da es irgendwie total gewirkt 
hat! 
 
Aber es regnet allen Ernstes...! 
 
Obwohl ich auch nach Shibuya muss. 
Schon • gut. 
Erst mal Chiro • Chiro ♪ 
 
 
Wenn mein Körper • verspannt ist....               Samstag, 20. 1. 2007, 16:36 
 

 
 
Ich war beim Chiropraktiker! 
 
Sensei, wartete mit der Ribon und einem Shikishi... (Lach) 
 
Heute bekam ich sogar ein Taping, ich fühle mich ganz schön gut☆ 
 
Ah, und die permanent interessierte Arina fragte mal was. 
Wo ist der Unterschied zwischen Chiropraktik und Orthopädie? 
 
Ich fragte mich, was das Plausibelste sei, einfach gesagt, die Chiropraktik basiert auf westliche anatomischen 
Grundlagen und die Orthopädie anscheinend auf Akkupunktur, Atemübungen usw.. (Damit jeder, der es genau 
wissen will, nachsehen kaaann) 
 
 
Aber eine Chiropraktik im Krankenhaus ist irgendwo eh beruhigend. 
Eine Empfehlung von miiir☆ 
 
 
Gleich aufs Kissen...! (Kai-kun Nachrichten)              Samstag, 20. 1. 2007, 16:43 
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Kai-kun, wie er auf einmal gleich das Kissen beansprucht. (Bisher war höchstens das Laken am Fußende voller 
Haare) 
 
Das Bild ist von heute Morgen. Jetzt bin ich außer Haus. 
Als ich ging, tippte ich die schlafende Riku leicht an. 
 
Ich bin ja gleich in Shibuya. 
 
Um Kontaktlinsen und Arbeitsmaterial zu kaufen. (Dann hab ich vor, ins Gamecenter und zu Mac Donalds zu 
gehen) 
 
 
Kai-kun ist am Ende.                               Samstag, 20. 1. 2007, 19:37  
 

 
 
A, als ich nach Hause kam, ist er irgendwie plötzlich zusammengebrochen, aber was ist denn passiert?? (Lach) 
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370 Yen allein in der Nacht                  Sonntag, 21. 1. 2007, 6:31 
 

 
 
Mir fiel in der Nacht bei der Arbeit eine Anekdote von meiner alten Freundin ein und ich hatte einen Lachanfall. 
 
 
Sie war im Konbini einkaufen, bezahlte an der Kasse und der Kassierer sagte wieso auch immer: 
 
 
„Also, Sie bekommen Dreihundertsie ~ bzig Yen Wechselgeld, weil ich die Tausend Yen behalte“  
und ihr den unmöglichen Teil rausgegeben. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Prust! @(>▽<)/☆ 
↑Ich habe wieder einen. 
 
 
Ein irgendwie langes Schaukelding                 Sonntag, 21. 1. 2007, 6:43 
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Ich dachte, ich sollte irgendwie Riku und Kai ein Spielzeug kaufen und habe ihnen mal einen Schaukeltunnel für 
Katzen gekauft. (Mit der Eleganz eines Balken, der Tatami verbiegen kann) 
 
Dem Kleinen, Kai, gefällt er, er kommt nicht mehr raus. 
 
 
Übrigens steht drauf „Bereits mehr als 900 Stück verkauft!“, aber 900 sind nicht gerade viel. 
Nein, vielleicht ist das ja total viel; 
Ich frage mich nämlich, wieso sie nicht bis 1000 gewartet haben. 
 
Und wieso ich so schlecht davon rede. 
 
 
Der 12. März ist was für ein Tag?                        Sonntag, 21. 1. 2007, 7:15 
 

 
 
Jo, tut mir leid. 
So bin ich nicht. 
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Ich bekomme Angst vor dem März. 
Meine Vorgesetzte und ich kriegen die Krise wegen meines Terminplanes, der immer was anderes sagt, wenn 
ich mal einen Tag zum Durchatmen habe. 
 
Obwohl ich im März Geburtstag habe, habe ich kaum gute Erinnerungen daran... (Letztes Jahr bewarf mich 
meine langjährige Freundin am Tag davor im Streit sogar mit Wildpflaumentofu)←Tut mir leid, dass ich es 
verraten habe 
↑Naja, gut, dass es lange her ist! Und wir sind wieder beste Freunde. 
 
 
Deshalb kann ich keinen Wildpflaumentofu ab! 
(Scherz. Ich kann ihn nicht ab, weil ich den Geschmack nicht mag) 
 
 
Dieses Jahr will ich einen schönen März haben. 
 
Nein, nein, ich meine, das wird er! 
Bin außerordentlich glücklich, weil viele ihn mit mir feiern können! 
Die Arbeit, die ich von meiner Vorgesetzen bekomme, ist das größte Geschenk! (Wenn ich keine hätte, würde 
ich vielleicht alleine in muffigen Klamotten mit meinen Katzen spielen) 
 
 
Haa.... Irgendwann will ich eine Geburtstagsparty mit meinen Fans machen.... (Nein, eine Teezeremonie, weil 
ich besser keinen Geburtstag mehr haben sollte. Und dann erscheine ich am oberen Ende einer weißen 
Wendeltreppe mit einem Glas Rotwein in der Hand.← Wird das die nächste Generation der Shoujo Mangaka?) 
 
 
Cover vom 6. Band von Shinshi Doumei †                       Sonntag, 21. 1. 2007, 7:34 
 

 
  
Das Titelblatt vom 6. Band, für das ich mich ins Zeug legte. (Hatte seltenerweise Probleme mit der Farbe.)  
 
Wenn man es auffaltet, kann man gut erkennen, dass im Hintergrund der Personalraum ist! 
Naja, aber es wär besser, wenn man’s nicht erkennen würde, weil ich die Idee hatte, den HG in etwa so „Was 
ist denn da gezeichnet?“ – mäßig zu machen. 
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Ah, wegen dem unteren Eintrag mit meinem Geburtstag, ich möchte nämlich nicht verwöhnt werden!? (Lach) 
(Jemand..., der bei sowas keine Freude verspürt) 
 
Was das angeht, möchte ich meine Fans verwöhnen...! 
 
 
Das, was sich in mein Bett einnistet.               Sonntag, 21. 1. 2007, 18:26 
 

 
 
Als ich aufwachte, war Kai-kun irgendwie vergraben!...? 
 
 
Ich mag Milchkaffee, aber dass ich anscheinend keine Milch vertrage, macht das gleich wieder kaputt, ich trinke 
ihn sowieso, weil ich ihn mag. 
 
 
Die Zunge hängt raus!...?                    Sonntag, 21. 1. 2007, 19:27 
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Frau Riku, wie sie über ihre Zunge vergessen hat. 
 
Das tun Katzen oft. 
 
Wenn sie erleichtert sind, sind sie die gaaanze Zeit so. 
 
 
Plooot ☆                  Sonntag, 21. 1. 2007, 19:35 
 

 
 
Der Plot kommt naja, vorm Naming, eine Art Gerüst vor dem Gerüst, gelegentlich teile ich auch die Panel auf. 
 
Auf dem Bild ist eine Panelaufteilung, die zum Plot wird. 
Ich arbeite mich Stück für Stück durch die Seite. 
 
Übrigens umfasst der Plot 9 Schritte, weil er detailliert ist und ich fast den ganzen Text schreibe. 
 
 
Wir sind gute Freunde daheim.                Sonntag, 21. 1. 2007, 22:15 
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Bwaaah! Niedlich! 
 
 
Ich gerate in Hochstimmung, wenn die beiden freundschaftlich nebeneinander liegen, weil sie nämlich sonst 
nie zusammen sind. 
 
 
Dort, wo keine Menschen sind....                      Montag, 22. 1. 2007, 21:36 
 

 
 
Gyaaah! 
 
Als ich kurz weg war, ein Tier auf meiner Lieblingsmuminsdecke, die mir Saori geschenkt hat! 
 
 
Rie – siiig! (Kai-kun) 
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Und jetzt Ushio....                  Dienstag, 23. 1. 2007, 2:14 
 

 
 
Ich erhalte immer wieder viele Kopien eurer Beliebtheitsvotumpostkarten☆ 
 
Für Ushio haben überwältigend viele Grundschülerinnen gestimmt! (Haine-chan wurde von total verschiedenen 
Altersgenerationen unterstützt. Es gab auch viel Unterstützung vom anderen Geschlecht) 
Ups, das war noch vor der Bekanntgabe. Gedankenlooos. 
 
Naja, ich habe zuerst nämlich die Kopien der Postkarten der Ushiowähler gelesen, also wie auch immer! 
 
Die Kopien sind in Farbe. 
 
Es haben nämlich total viele Leute für mich farbige Illus gemalt und meine Vorgesetzte hat sie mir als 
Farbkopien zukommen lassen! (Nicht nur Ushio, es scheinen alle in Farbe zu sein.) 
 
Aber weil es oft die besondere Ushio ist..., empfinde ich irgendwie eine tiefe Liebe für sie. 
 
Die Illus waren total gut! 
Sie waren niedliiich! ☆ 
 
 
Jo, ich meine, vielen herzlichen Dank der Aushilfe, die sie für mich kopiert hat! 
Ich werde total vital! 
 
 
Aber kommen so auch die Kopien der Postkarten der Leute, die für die Autorin gestimmt haben!? 
 
Ob...ob ich sie direkt sehen kann?//// 
 
 
Nein, ich reagiere auf die Liebe!! 
Kommt genau richtiiig! 
 
 
Die Person auf dem 1. Platz des Beliebtheitsvotums            Dienstag, 23. 1. 2007, 20:38 
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Tataaah. 
 
Die Kopien zur Person auf dem 1. Platz des Beliebtheitsvotums. 
 
Es ist Wahnsinn, weil auf einem A3 Blatt je 8 Postkarten kopiert werden und es so viel ist. 
 
Wenn ich die Erlaubnis habe, möchte ich euch im Comic einen Kommentar dazu schreiben. 
 
 
Wie auch immer, eure Kommentare haben mich total bewegt. 
Ich schäume über vor Freude und Eifer!  
 
 
Shin Cro in letzter Zeit                Dienstag, 23. 1. 2007, 21:05 
 

 
 
((Wisch, wisch, wisch, wisch) Ich, wie mir plötzlich die Idee kam, nass zu wischen. (Den Fußboden)) 
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Äääh, ich werde ab der nächsten Monatsanfang erscheinenden Märzausgabe der Ribon neue Wendungen 
einführen. 
 
 
Ich deutete es bereits vorher im Tagebuch an, ich bin seit langem wieder als Autorin ernsthaft angespannt. 
 
Weil ich neuerdings voll im fröhlichen ☆Haine Modus bin, halte ich die komplizierte Geschichte einfach kurz.... 
 
Aber, weil ich alles geben und es durchziehen werde, bitte ich euch darum, es unbedingt! In Echtzeit zu 
verfolgen. 
 
Die sogenannte „Ich kann sie endlich zeichnen!“...Geschichte von ihr, der Hortensie. 
 
 
Ich bin irgendwie grundlos nervös. 
Ich werde direkt nach dem Naming erst mal durchatmen! 
Ich vergesse, zu atmen; 
 
 
 
Auf dem Bild bin ich heute tagebuchmäßig. 
Mir kam nach dem Staubsaugen (Nakame hat den Staubsauger für mich repariert) plötzlich die Idee, zu 
wischen. 
 
 
P. S. In der Märzausgabe ist auch das Ergebnis vom Beliebtheitsvotum! (Ein elegantes Poster in Farbe! Ich habe 
die Personen von den ersten drei Plätzen auf einem Blatt gemalt.) 
 
 
Großer ☆Trend!?                                                            Mittwoch, 24. 1. 2007, 5:13 
 

 
 
Ir...; 
Irgendwie höre ich neuerdings viele über Shin Cro reden, seit der 6. Band draußen ist! 
 
Was, was ist denn? 
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Shin Cro ist auf dem Schwarzmarkt der Shoujo Manga Branche, es ist ein schwarzes Schwein! (Weiß nicht, 
warum) 
 
Lest es heimlich (>_<) 
 
Nein, unterstützt auch den 7. Band! 
(Ich habe die Vorahnung, dass der Erscheinungstag bereits beschlossen wurde...) 
 
Ahhh//// 
Ich schalte heimlich auf Durchzug und freue mich darauf! 
 
 
Auf dem Bild ist der sonst vom Gürtelumschlag verdeckte karierte Rock des Pförtners auf dem Cover vom 6. 
Band, den ich geknipst habe☆ 
 
 
Über Berryz Koubo                 Mittwoch, 24. 1. 2007, 5:32  
 

 
 
Mhh. Seit ich Momoko-chans erstes Album bekommen habe, habe ich nach und nach Berryz Koubo 
liebgewonnen. 
 
Weil ich sie schon wir – klich liebe! 
Die Lieder sind auch so toll! 
Ich bin ihnen vollkommen verfallen! 
 
(Gerade ist „Natsume wakame“ (Sommerknospen) mein Boom♪) 
 
Sie haben während meiner Arbeit diesen Monat wieder 2 Fans dazugewonnen! (Meine Assi-chans)  
 
Wenn sie die Promotion Videos sehen, scheinen sie wie erwartet verrückt nach ihnen zu werden.   
 
Ich habe letztens bemerkt, dass ich Berryz liebe, es ist von derselben Art wie ich die Ribon liebe! 
Ich möchte voll einen Shoujo Manga zeichnen! 
 
Ich liebe auch ziemlich das neue Lied „Munasawagi Scarlett“ (Innere Unruhe Scarlett)! 
 

http://www.youtube.com/watch?v=57XMvmrzjwo
http://www.dailymotion.com/video/xtaug_berryz-kobo-munasawagi-scarlet_music
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Weil die Einzelkonzerte von Berryz sich immer mit meinen Abgaben überschneiden, war ich noch nicht bei 
einem, aber ich möchte unbedingt zum nächsten(^O^)/   
 
 
Gyaos, Gyaos • März              Mittwoch, 24. 1. 2007, 18:21 
 

 
 
Im Terminplan für März, vor dem ich gezittert habe, sind 5 Farbbilder und ein Manuskript meeehr!! 
 
Hä...? 
 
 
 
Hä,...ein Gag? 
 
Schluck; 
Werde ich im April ein richtiges Leben haben? 
 
Die Manuskripte haben schon alleine etwa 90 Seiten und dann auch noch 8 ~ 9 Farbbilder...a...ber...; 
Bald kommt allerdings eins auf B3; (Dann auf B4) 
(Und dann wohl auch eine Beilage oder Gewinnspielcuts, ich will natürlich immer dran bleiben) 
 
Und im April gibt Shueisha auch eine Party, obwohl ich auch nach Hawaii wollte...; 
 
Fur – chtbaaar!! 
 
 
Aber ich gebe mir Mühe! 
 
 
Ich verlasse mich auf ni ~ chts; 
 
 
Mein Telefonat mit Frau Minase heute            Mittwoch, 24. 1. 2007, 19:39 
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((Vorgesetzte) Arina: Ah, der Mumienjäger!! / Ai: Wird eine Mumie!/ Wir als Untote) 
 
Der Inhalt unseres Telefonats heute. 
 
 
Wir, wie wir gerade Untote sind. 
 
Der Mumienjäger wird selbst zur Mumie = Wer anderen eine Grube gräbt, fällt selbst hinein 
 
 
Zum Supermarkt♪              Mittwoch, 24. 1. 2007, 21:43 
 

 
 
Ich bin echt schnell zum Supermarkt gegangen, weil ich nichts mehr zu essen hatte! 
 
 

...hmmm(゜-゜) 
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Vom Aussehen her nur Kinderessen! 
 
Ich mag das irgendwie! 
Den Geschmack oder die Größe. 
 
Apropos, warum gibt es vom Gelee nur eine Größe im Einzelhandel? 
 
Es ist so groß, dass es meine Kauflaune verdirbt! (Und ich kann es nicht kaufen, weil ich es nicht schaffe und 
weiß, dass was übrig bleiben wird) 
Ich denke immer, ...obwohl ich mir voll viele kaufen würde, wenn nur halb so Große mit Fruchtfüllung verkauft 
werden würden. (Ich sollte nicht die Einzige sein, die so denkt) 
 
Ähhh, bringt es bitte raus. (^O^) 
 
Das Geleee selbst liebe ich☆ 
 
 
Muminya no Suisei (Komet im Muminsland)           Mittwoch, 24. 1. 2007, 23:47 
 

 
 
Endlich! Mein Herzenswunsch wurde erfüllt, die DVD von „Muminya no Suisei“  ist rausgekommen! 
 
Der Film von dem von mir geliebten Anime „Tanoshii Mumin Ikka“ (Die fröhliche Muminfamilie (Die Mumins)). 
 
Ich habe die ganze Zeit auf die DVD gewartet und ich konnte sie mir endlich besorgen! 
Außerdem ist auf der Hülle eine Originalillus, süß ☆ 
 
Natürlich sehe ich sie auch gerade jetzt in Echtzeit. 
 
Es wird beschrieben, wie Mumin, Snufkin und Fräulein sich getroffen haben! 
 
Ich empfehle aber eh am meisten die TV Serie♪ 
Meine Lieblingsfolge ist die 19.! 
 
 
Das Kapitelbild                           Donnerstag, 25. 1. 2007, 00:03 
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Beim Anmalen des Kapitelbildes der übernächsten Monatsausgabe ~ ♪ (Wieso bei der Themamusik von 
YANUSU no Kagami? (Der Spiegel von Yanus)) 
 
Es scheint wohl doch eine rare Illus zu sein, da ich für diese die Anweisung beakam, „die Charaktere auf alle 
Geschenke warten zu lassen!“. 
 
Daher hat das Kapitelbild ein heiteres Gefühl, obwohl das Kapitel selber hochgradig ernst ist♪ 
 
Vorerst stehen die Kapitel richtig im Zusammenhang zu den Illus. 
 
 
Fasziniert bin iiih                        Donnerstag, 25. 1. 2007, 11:50 
 

  
 
Fasziniert vom...vom neuen Spielzeug.... 
 
Warum fühle ih mi aber so schwer? (Äääh, weil du 5, 9 kg wiegst?) 
 

http://www.youtube.com/watch?v=JL8xO-BQYPk
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Nach etwa 20 Mal Jumpen schaut er sich es nur noch an. (Wenn es ihm jedoch zu nahe kommt, bewegt er nur 
die Pfote) 
 
Aber er mag es..., das neue Spielzeug. 
 
Wenn er sich ausgeruht hat, ruft er wieder danach. 
 
 
Mademoiselle im Gegenlicht                   Donnerstag, 25. 1. 2007, 16:57 
 

 
 
Der Titel hat nicht wirklich eine Bedeutung. 
Habt ihr es gewusst? Es ist der Untertitel vom 1. Kapitel von Kamikaze Kaitou Jeanne. 
 
Kai-kun hasst es heute wieder zu knuddeln. 
 
 
 
 
 
Weil ich verraten habe, dass er wieder zugenommen hat (Lach) 
 
 
Shikishi Time♪                               Freitag, 26. 1. 2007, 8:24  
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Es geht um das Geschenk, das Shikishi vom Gewinnspiel, ich zeige es euch hier, weil es nicht mehr im Magazin 
zu sehen sein wird. 
 
Ich bin erschöpft, weil ich heute das Kapitelbild, das ich gestern anfing und das nächste Kapitelbild erledigt 
habe! (Vorbereitung auf März...) 
 
Dann verschickte ich Arbeitsmails und mailte meiner Freundin, die ich morgen sehe, gute • Nacht. 
 
 
Erschöööpft☆ 
 
 

Plötzlicher Zusammenbruch Part 2 ★                     Freitag, 26. 1. 2007, 23:57 
 

 
 
Riku!? 
 
Was ist denn passiiiert!? 
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(Sie schläft nur, weil sie müde ist) 
 
 
Umgedrehte Riku                 Samstag, 27. 1. 2007, 00:28 
 

 
 
Ob ihr heiß ist? 
 
 
Aah...(:_;)                    Samstag, 27. 1. 2007, 5:24 
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Der Manga in der Margaret, der mir Freude brachte, ist zu Ende gegangen(:_;) 
 
Und Chika Chika Buuun ist auch vorbei, ich bin ja so traurig.... 
(Wann kommt der Comic raus? Ich vermisse Tarou Senpai....) 
 
Hier ist wie erwartet! Meine Beschwerde bei der Margaret in der Readaktion...! (Hör auf) 
 
Weil sie trotzdem immer noch voll mit Mangas ist, die mir Freude machen, freut es mich sehr, wenn die 
Margaret ankommt♪ (Shueisha lässt sie mir jeden Monat zukommen.) 
 
 
Störung x mag ich nicht                   Samstag, 27. 1. 2007, 7:50 
 

 
 
Hallo? Ist da Frau Riku? 
 
 
Hahahaha 
 
 
Äääh...; 
 
 
 
 
 
 
Jo, eine Störung! (Bizaaarr) 
 
 
Jetzt im goldenen Morgengrauen.                      Sonntag, 28. 1. 2007, 7:42 
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Ich war die ganze Nacht mit Tomotomo Fukube aus und bin nach Hause gekommen! (Sie ist für eine 
Besprechung in Toukyou) 
 
Es war total, total lustig ☆(^O^)/ 
Vielen Dank, dass du dich so sehr mit mir vergnügt hast♪ 
 
Ich liebe Tomotomos Gesangsstimme! (Geständnis) 
 
Ob wir uns wieder im April sehen können? 
Komm unbedingt wieder nach Toukyou! 
 
 
Ups, ich bin mittendrin privat geworden, auf dem Bild ist eine verworfene Illus. 
 
Ich habe ein Lied in meinem Inneren dargestellt, aber ich habe es neu gezeichnet, weil noch ein paar Nuancen 
falsch waren. 
 
Ich war mit der abgegebenen Endversion doch zufrieden, weil es eine Illus ist, die ich schon die gaaaanze Zeit 
malen wollte. ...meinte ich. (Ich erinnere mich kaum an die fertigen Bilder, weil ich sie immer schnell abgebe.) 
 
Übrigens ist es FROM FAR DISTANCE von TWO-MIX. 
Ich mag am meisten die Version von BPM150MAX. 
Ich mag den Atem am Anfang. 
 
Ich meine, ich liebe wirklich dieses Lied. 
 
 
Die • Prin • zes • sin                  Montag, 29. 1. 2007, 00:19 
 

http://www.tudou.com/programs/view/k_bcbnyw8tk/
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Unsere Prinzessin ist auch heute guter Laune ♪ 
 
 

Immer wieder Chiropraktik ★                 Montag, 29. 1. 2007, 14:11 
 

 
 
Is kalt! 
 
 
Ich bin heute wieder beim Chiropraktiker! 
Weil neben dem Krankenhaus ein Jusco (Warenhaus) ist, war ich danach dort einkaufen, bevor ich nach Hause 
gegangen bin, der Gang ins Krankenhaus macht doch Spaß♪           
 
 
Wieso...FOREVER                  Montag, 29. 1. 2007, 21:54 
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(Saori: Oh? Ist Sensei geschminkt? 
Arina: Bin ich nicht! (Hmpf‘) 
Saori: Warum wirst du wütend?) 
 
Hmpf. 
 
 
Ih bin eine nihilistische Katze.                   Dienstag, 30. 1. 2007, 19:02 
 

 
 
Ih bin da, Mama wecken. 
 
Wach auuuf! 
 
 
Kreisgrafik                  Mittwoch, 31. 1. 2007, 2:41 
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(Meine jetzigen Gefühle / 45% Ich habe keinen Hunger, will aber was essen / 25% Ulon Tee / 15% Wütend auf 
den Supermarkt. / 5% Geht der Satz im Naming so? / 5% Ich will Abyss spielen / Sonstiges) 
 
Ergänzende Erklärung: Es ist kein Ulon Tee mehr im Kühlschrank und das Fleisch, das ich im Supermarkt gekauft 
habe, ist zu meinem Ärger trotz des gültigen Haltbarkeitsdatums verdorben.  
 
 
Das Handy etc..               Mittwoch, 31. 1. 2007, 17:10 
 

 
 
So, so, auf der Handy Girls Comic Seite von Shueisha sollen Ankündigungen, Kalender und  Bilderrahmen 
verschiedener meiner Werke vertrieben werden. 
(Ab Februar?) 
 
Wenn ihr Interesse habt, checkt es bitte mal unbedingt♪ 
 
Jetzt sind Jeanne, Fullmoon und Shin Cro vorhanden. 
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Ich Kleiner bin in einem Traum            Donnerstag, 1. 2. 2007, 17:28 
 

 
 
Ohhh? 
 
Kai-kun, bist du nicht da, um mich zu weckeeen? 
 
 
 
Ob er gerade schläft? 
 
 
Petit Tall Wagon               Donnerstag, 1. 2. 2007, 20:09 
 

 
 
Ich wollte neben meinem Schreibtisch eine Ablage haben, die aber zum Küchenwagen..., ahhh! Kai-kun!; 
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Ka...Kai-kun!              Donnerstag, 1. 2. 2007, 20:10 
 

 
 
Wahhh, er gefällt ihm.... 
 
 
Er hört noch nicht auf ☆             Donnerstag, 1. 2. 2007, 20:11 
 

 
 
Ahhh, ah, er geht voll ab.... 
 
 
Er sitzt immer noch im Fach.            Donnerstag, 1. 2. 2007, 20:13 
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Er ist wieder drin! 
 
 
Was ist denn so aufregend daran?; 
 
 
Süß zu gucken bringt niiichts!            Donnerstag, 1. 2. 2007, 20:14 
 

 
 
Ist das mei Haus? 
 
 
Ah! Sogar Riku!!               Donnerstag, 1. 2. 2007, 20:17 
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Ahhh...; 
 
Ich dachte, Katzen würden das wohl lieben, aber wieee! (Lach) 
 
 
Morgen Bekanntgabe! Beliebtheitsvotum☆                   Freitag, 2. 2. 2007, 20:48 
 

 
 

Morgen ist der Erscheinungstag der Ribon Märzausgabeee★ 
 
 
Gleich! Erfahrt ihr, wer auf Platz 1 des Beliebtheitsvotums ist! 
 
Mit einem Farbposter zur Bekanntgabe! 
Wegen dem schönen Druck gefällt es mir erstaunlicherweise! 
Die Augen sind sehr ausdrucksstark ☆weil ich mich mit dem Augen Make Up mehr ins Zeug legte als sonst. 
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Und dann, und dann ist das Design der Schrift auf den Shin Cro Kapitelbildern total neu, herrlich! (Herr 
Designer, immer vielen herzlichen Dank ♪) 
Dann, freue ich mich persönlich auf das Extra der nächsten Monatsausgabe, ein Notizbuch! Notizfest! 
Da es dazu anscheinend eine BOX gibt, möchte ich schnell dann alles reintun 
 
 
Glotz • Sensei                      Samstag, 3. 2. 2007, 2:51 
 

 
 
Ich, wie ich nach wie vor die Bekanntgabe der Gewinner vom Gewinnspiel anglotze. (Teils aus heimlichem 
Interesse, teils um süße Namen zu suchen) 
 
Macht es mir doch Spaß...!? 
 
Ferner macht es Spaß, weil auch die W Chance Gewinner vom Shin Cro Beliebtheitsvotum abgedruckt sind. 
 
 
Viele Bekannte! (Lach) 
 
Und Saori und Uko-chan sind auch dabei! (Lach) 
 
Oh...? Ich finde Nakame nicht (Gezwungenermaßen das Ende) 
 
 
Vielen herzlichen Dank, dass ihr mitgemacht habt♪ 
 
 
Immer noch die Ribon Märzausgabe☆                   Samstag, 3. 2. 2007, 5:46  
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Das Titelblatt der aktuellen Monatsausgabe ist durch die leckeren Farben niedlich ♪ (Rosa! Ich blühe bei Rosa 
auf! Auch bei Erdbeeren!) 
 
Soso, es gibt eine Signierstundentour im Frühling und man hat mich für März in Nara mit Oouchi Sensei 

zusammengeleeegt ★  
(Oouchi Sensei, bitte seien Sie mir gewogen v) 
 
 
Narakinder, kommt bitte unbedingt! Mit dieser Einladung(^O^)/ 
(Lest die Details in der Ribon Märzausgabe) 
 
Außer in Nara werden auch in Toukyou, Hiroshima, Tokushima und Kushiro Signierstunden mit vielen 
Autorinnen sein. 
Wenn ihr in der Nähe wohnt, kommt unbedingt rüber♪ 
 
 
Wenn ich in Nara - Laune bin                  Samstag, 3. 2. 2007, 17:51  
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Die Nara Signierstundeee. 

Wie ich mich darauf freue ☆o(＞▽＜)o  
 
Ah, diesen Monat kommt in Shin Cro der Anführer von Gedou vor, aber ich habe den Kragen von seiner 
Schuluniform anscheinend bisher falsch gezeichnet und bin zum eigentlichen zurückgekehrt; (Es tut mir leid) 
 
Der Kragen, der wie der von der Schüleruniform ist, ist von Yukkis Winterkleidung. (Also, ich sage wo er falsch 
ist, in seiner Auftrittsszene beim Kulturfest) 
 
 Nächsten Monat kommt Gedou auch etwas vor. 
 
Wieso ist nächsten Monat Maguris Haus der Schauplatz? (Wieso!?) 
 
 
Shin Cro                                Sonntag, 4. 2. 2007, 1:00 
 

 
 
Beim Tuschen vom Manuskriiipt♪ 
 
 
 
Aber wieso ist ein Schwert in Shin Cro?; 
 
 
Hmmm.... (Manuskripterstellungstagebuch)                   Sonntag, 4. 2. 2007, 4:48 
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Was für einen Manga zeichne ich? Ich weiß das langsam nicht mehr. 
 
Es macht Spaß!!(^ ^)! 
 
 
Nochmaaal (Manuskripterstellungstagebuch)                Sonntag, 4. 2. 2007, 14:31 
 

 
 
Jo, macht Spaß. 
 
Es hat doch seinen Reiz, etwas außer Menschen zu zeichnen und es macht Spaß. 
 
Da ich neuerdings vormittags schlafe und nachmittags aufstehe, habe ich heute gezwungenermaßen wenig 
geschlafen.... 
 
Ich bin mü’e. 
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Kai Nachrichten                                    Montag, 5. 2. 2007, 00:25 
 

 
 
Er legt sich schlaaafen. 
 
 
Ich will auch schlaaafen!(>_<)/ 
 
 
Mal lässt man sich etwas eine Lehre sein, mal nicht.                Montag, 5. 2. 2007, 16:54 
 

 
 
Was ich mag ist, dass ich nicht wie selbstverständlich sagen kann, dass leiden oder traurig sein „etwas Gutes“ 
ist, weil ich es selber mal hin und wieder erlebt habe. 
 
Ich möchte es aber irgendwann tun. 
 
Hey, das konnte ich ja schon denken, als ich nichts hatte und ich glaube auch jetzt daran. 
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Naja, mal lässt man sich etwas eine Lehre sein, mal nicht.  
 
 
Mion, mion, Riku - sama                           Montag, 5. 2. 2007, 19:37 
 

 
 

Miiichi hat sie im entscheidenden Moment fotografiert★   
 
Die lange Frau Riku hat dieses Jahr ein Problem mit dem Flur. 
 
 
Maguris Elternhauuus!                     Dienstag, 6. 2. 2007, 1:42 
 

 
 
Maguris Zuhause hat mir erstaunlich Spaß gemacht, weil ich neuerdings auch den Hintergrund zeichne, aber 
auch, wenn ich Zeit habe ☆ 
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Auf dem Bild ist die vorerst mädchenhafte Frau Riku. 
 
Suchst du nach einer Pose zum Aufblühen?? 
Arina hat 3 kg zugenommen!?  
 
 
Ich werde fröhlich!                   Mittwoch, 7. 2. 2007, 2:19 
 

 
 
Anscheinend wurde vom Anime „Fullmoon o sagashite“ eine Karaokeversion erstellt, wenn ihr mit DAM singt, 
probiert mal, das OP • ED zu singen ♪ 
 
 
Ich bin seit 10 Jahren Mangaka und werde hin und wieder mit Arbeit zu meinen alten Werken betraut. 
 
Mir ist allerdings noch nicht bewusst, dass ich „Jeanne“ oder „Fullmoon“ gezeichnet habe. 
Ob das nur so ist, weil mein Kopf voll mit Shinshi Doumei † ist? 
 
Jedoch muss ich das trotzdem wieder abstellen, weil es meine Werke sind; 
 
Ich werde sozusagen dieses Jahr seit langem wieder ein Sonderkapitel zu „Jeanne“ außerhalb der Ribon 
zeichnen. 
 

Ich freue mich darauf ★  
 
 

Hey! Ariiina*★                             Donnerstag, 8. 2. 2007, 12:53 
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Ich habe die leise Vorahnung, dass ich auch dieses Jahr (?) zu einem Event im Ausland eingeladen werde ♪ 
Ich habe das Gefühl, so oder so jedes Jahr irgendwo zu sein. (Allerdings nur noch 2 Mal) 
 
Wenn es ansteht, werde ich mehr dazu schreiben. 
 
Apropos, das Sonderkapitel von Jeanne wird etwa im Oktober kommen. 
Wartet bitte gelassen darauuuf. 
 
*In Katakana geschrieben, Arina spielt darauf an, wie nichtjapanische  Fans ihren Namen aussprechen, also mit 
betonem i  und nicht alle Silben gleich betont.  
 
 
Manchmal Tea Time mit dir.                                 Sonntag, 11. 2. 2007, 1:04 
 

 
 
Heute habe ich meiner Frau Assi Valentinsschokolade gescheeenkt (Weil es die an dem Tag nirgends gibt) 
 

Ich habe welche von einem Fan bekommeeeen! Haruna-chan aus Niigata, vielen Dank ★ 
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Ich bin neuerdings süchtig nach Erdbeeren und nehme sie jeden Tag als Erdbeermilch zu mir. 
 
Ich vertrage keine Milch, ob ich sie mit den Erdbeeren trinken kann? 
 
 
Aaachan...?                   Montag, 12. 2. 2007, 21:21 
 

 
 
Es ist ein interessantes Mysterium, dass eine mir bekannte Frau in ihrem Alltag plötzlich nur über  mich 
nachdenkt (Lach) 
 
Gestern nannte Frau Minase mich am Telefon „Aaachan“ und ich kam dem mit einer hervorragenden Reaktion 
entgegen (Lach) 
 
Mit „Aaachan...?“. 
(Warum nimmst du so einen? (Lach)) 
 
Auf dem Bild sind zwei gute Freunde♪ 
 
 
Liebe das L!                 Dienstag, 13. 2. 2007, 13:49 
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Weil es Rikus neuster Boom ist, an Stuhlbeinen zu schlafen, kann ich nicht aufstehen und habe doch ein 
Problem damit (Lach) 
Irgendwie ist dieses L gut. 
 
 
Beim schlafenden Lieblingskind                        Freitag, 16. 2. 2007, 00:05 
 

 
 
Kai-kun steigt auf mich auuuf! 
 
Kai-kun wird ständig von meiner Assi-chan und mir im Vorbeigehen „riesig“ oder „schwarz“ genannt. 
 
Jedoch habe ich mir beim Manuskript von Shin Cro für die nächste Monatsausgabe Mühe gegeben. 
Ich habe fast alle Hintergründe selbst gezeichnet. 
 
Ich habe mir für meine Verhältnisse viel Mühe gegeben. 
 
Doch die Fassade von Maguris Haus habe ich meiner Assi-chan überlassen. 
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Wieso kommt Maguri aber kaum vor? 
 
Mystery. 
 
 
Heart - Hintern.                         Samstag, 17. 2. 2007, 9:23 
 

 
 
Frau Riku liebt es, auf dem Rücken zu schlafen. 
 
Auch z. B. während der Hölle kurz vor dem Abgabetermin.... 
(Saochaaan; hol mir die Folie Nr. 5 und 1638, ich kann nicht aufstehen, weil Riku an meinem Stuhl lehnt und 
schläft;) 
 
 
Zeichen in den Augen ☆                       Montag, 19. 2. 2007, 2:25 
 

 
 
Ich möchte in letzter Zeit einen ganzen Tag lang nur durchschlafen. 
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Uhuhu (Ich bin gerade komisch.) 
 
Ich mache bereits das Naming für die übernächste Ausgabe (Danach mach ich die Arbeit am Extra etc.), es 
fühlte sich seit langem doch zu ernst an(-_-) 
 
Das Plotpapier ist nach langem wieder ganz schwarz geworden. (Ich hab zu viel geschrieben) 
 
Ushio ist wirklich komplex. 
 
 
Lenneth im Herzen! Manchmal ist auch Kai-kun zu was nütze!             Montag, 19. 2. 2007, 19:07 
 

 
 
Auf dem Bild ist Frau Riku. 
 
 
Obwohl ich heute zum Chiropraktiker musste, hatte ich voll verschlafen und kam zu spät. 
 
Trotzdem war ich erst um 2 im Bett und war um 4 aufgestanden, ob ich halt nicht geweckt werden konnte? 
 
Aber zum Glück hat mich Kai-kun geweeeckt. 
Ich habe geträumt, ich wäre Lenneth aus Valkyrie Profile und würde gegen Unsterbliche kämpfen, aber wegen 
dem Alarmton... (♪Syndrom der letzten großen Schlacht) 
 
Ich entschuldigte mich jedenfalls beim Chiropraktiker, wurde behandelt, habe auf dem Heimweg eingekauft 
und mich nach Hause geschleppt. 
Ich bin neuerdings süchtig nach dem Badesalz „Kiki Yu“ (Ich mag das blaue), ich habe mir die neuen grünen 
geholt. 
 
Ob ich ein Bad nehme?.... (Selbstsüchtiiig) 
 
 
Und ich kreische.                             Mittwoch, 21. 2. 2007, 00:02 
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(Ich faxe Ihnen 23 Seiten / Ribon, Yamadoma-sama / Von Tanemura. 
Arina: Ich bin vorerst fertig (Komisch kaputt)) 
 
Kreiiisch!(@_@) 
 
Die voll viele Arbeit macht mich fix und fertig! 
Kreiiisch! 
 
Ich habe heute wieder meine Vorgesetzte am Telefon angekreischt. 
 
Dort habe ich nochmal Arbeit für den Comic bekommen! Kreiiisch! 
 
Unnnng ~ ! 
Dann wird meine rechte Hand nur noch ächzen! 
Meine Augen glüheeen! (Angst!) 
 
 
 
Kreiiisch! 
Kreiiisch! 
 
 

Kai-kun Nachrichten★              Mittwoch, 21. 2. 2007, 00:05 
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Ih bin in der ganzen Welt berüchtiiigt! 
 
Ih bin in meiner Heimat berüchtiiigt! 
 
 
Bin riesig und schwaaarz ♪ 
 
 
Iiih ♪  Iiih ♪ 
 
 
Iiihhh...♪ 
 
 
Anko - chan                                                    Mittwoch, 21. 2. 2007, 4:55 
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Meine Bekannte fragte mich, deswegen sag ich es, Shin Cro wird nicht wegen seines Inhaltes am Magazinende 
abgedruckt! (Lach) 
 
 
Die Redaktion erklärte mir, dass es „das Anko in der Schwanzflosse eines Taiyakis“ sei. (Was für eine 
Beschreibung)   
 
Naja, damit die Ribon neuerdings mal besonders lang wird? 
 
Ich bin nur damit beschäftigt, das Manuskript zu zeichnen. 
 
 
Burasagari-kun (Biegsam-kun)...!                              Mittwoch, 21. 2. 2007, 5:08 
 

 
 
Mein Chiropraktiker empfahl mir das Burasagari Fitnessgerät und ich habe im Internet danach gesucht... 
 
 
3700 Yen! (Ich hab’s leider geschrieben) 
 
 
Ich habe es sofort gekauft. 
Ich dachte, es wär teurer(>_<); 
 
So ist eees! 
Es sind bloß biegsame Metallstäbeee. 
Es braucht keinen Strooom. 
 
Nein, nein.//// (Was denn) 
 
Ich denke, ich werde mich anstrengen und verbiegen! 
 
Lebt wohl, Schulterschmerzen mit vierzig! (Hä? Obwohl ich noch nicht dreißig bin!?) 
 
 
Mystery mitten in der Nacht                Mittwoch, 21. 2. 2007, 5:38 
 



68 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
(Ausschnitt nach links / Entwurf) 
 
„...?“ 
 
Arina hat gelitten.... 
Mein Blick konzentriert sich schon die ganze Zeit auf ein Fax. 
 
Der Auftrag für ein Vorschau Cut. 
Neben der festgesetzten Cutgröße für „Arina Tanemura“ steht ein geheimnisvoller Satz geschrieben. 
 
„Titelbild für die Bikkuri in den Sommerferien 2006 verkehrt herum“ 
 
Bestimmt hat Arina das Titelblatt der Sommerbikkuri Sondernummer vom letzten Jahr gemalt. 
Herr K, der das Design für die Shin Cro Kapitelbilder übernimmt, designte zum ersten Mal das Titelblatt einer 
Bikkuri Sondernummer, die blauen Streifen war beeindruckend. 
Und dann war der Charakter darauf nach rechts gerichtet. 
 
Er war nach rechts gerichtet. 
 
Also war mit dem „verkehrt herum“ als erstes auch nach links gemeint. 
 
?? 
 
Aber im Fax wurde das getippte „nach links“ doch trotzdem durchgestrichen, um zu zeigen, dass das nicht mehr 
so ist. 
 
Es ist erst eine halbe Stunde nach Mitternacht. 
 
Das Rätsel wird größer, Arina, der es gegönnt ist, mit ihrer Weisheit am Ende zu sein, wartet in aller Ruhe auf 
den Morgen.... 
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...ich meine, alle aus der Redaktion sind um Mitternacht vollständig versammeeelt! 
 
Heißt, dass ich rumtelefonierte und mich an UG klammerte; auch wenn er weder mein Vorgesetzter noch der 
zuständige Redakteur für die Vorschau ist, hat er für mich das Rätsel gelöst☆ 
 
Es heißt nämlich „Das Gesicht ist nach vorne und der Körper nach links“. 
 
Haaa, klar! 
 
 
Nach langem wieder Götterwind (Kamikaze)                          Mittwoch, 21. 2. 2007, 12:00  
 

 
 
Ich zeichne nach langem wieder die geheimnisvolle Diebin. 
 
Das erinnert mich irgendwie an viele Dinge.... 
 
Diese Frisur war schwer zu zeichnen, oder ich hatte einen Trick entdeckt, diesen Teil der Kleidung so zu 
zeichnen, dass er gut aussah. 
 
Ich meine, es ist irgendwie was Anderes, mit einem Lächeln zu zeichnen. 
 
Wenn ich ihr einen frechen Gesichtsausdruck ala „Aah..., ist, was das angeht, unvergleichlich wunderbar“ gebe, 
wird es „typisch sie“. 
 
Dann bei der Gelegenheit, der 7. Band von Shin Cro wird im Mai erscheinen. 
 
 
Riku-sama gefällt er                          Donnerstag, 22. 2. 2007, 17:19 
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Als ich Frau Riku einen neuen Kasten zum Krallenwetzen geschenkt habe, ist sie sofort rein und ist nicht mehr 
rausgekommen. 
 
Kai-kun packte irgendwie der Neid, er biss sich gleich rein und drehte sich um. 
 
Kai-kun kann nicht rein, weil er riesig ist! (Lach) 
 
 
Huhun!                            Donnerstag, 22. 2. 2007, 17:21  
 

 
 
Rikus Haus! 
 
Ein neues. 
 
 
Kein logischer Zusammenhang, aber...                        Donnerstag, 22. 2. 2007, 17:28 
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Früher liebte, liebte, liebte ich den Manga „Boku ha shitataka-kun“ (Ich bin Stur-kun) (Der Titel weicht vielleicht 
leicht ab) in der Jump, ich hatte nur die ersten 5 Bände, aber ich liebte besonders den 3. Band und las ihn 
hunderte Male. 
 
Um ehrlich zu sein, war mein erster Vorgesetzter der von Shitataka-kun. 
 
Oder wir sind miteinander verbunden. 
 
 
Wenn ich das nächste Mal nach Hause fahre, muss ich sie mitnehmen! 
 
 
Dein sechster Sinn ☆                 Donnerstag, 22. 2. 2007, 17:37 
 

  
 
Weil ich mich gut in andere Menschen hineinversetzten kann, sagte mir mein großes Schwesterchen, dass ich 
Wahrsagerin werden sollte. 
 

http://zenkanmanga.com/images/goods/img_49cb99cfc00be_OLDHO-471.jpg
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Als ich das meiner Assi-chan erzählte, stimmte sie zu: „Aah...das wäre bestimmt toll“. 
 
Nein, nein, ich bin Mangaka (Lach) 
 
 
Jedoch sind irgendwie viele Wahrsager Sternzeichen Fische. 
Oder ist das das Sternzeichen mit der schärfsten Intuition? 
 
Nein, nein, ich bin Mangaka (Lach) 
 
 
Meine Jugend!?                       Freitag, 23. 2. 2007, 5:38 
 

 
 
Beim Aufräumen der Manuskripteee! 
 
 
Jeann • Jeann • Jeanne-chan♪ 
 
 
Meine Lieblingskyoko-chan von damals                            Freitag, 23. 2. 2007, 5:41 
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Nostalgieee. 

 
 

Eingeschachtelte Tochter. (Jap. für wohlbehütete Tochter)                                        Freitag, 23. 2. 2007, 11:49 
 

 
 
Hach☆ 
 
 
Ernste Verfolgungsjagd!                    Samstag, 24. 2. 2007, 14:01 
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(Arina: Warte, Rikuuu! / Riku: Ngh, Miah / Große Aufregung!!) 
 
Gelegentlich mache ich mit Frau Riku eine ernste Verfolgungsjagd. 
 
Im Ernst. 
 
Wenn wir aufhören und ich zurück an die Arbeit gehe, ruft sie nach mir. 
 
 
Es wird bald Frühling. 
 
 
Ich werde im Badezimmer gerufen.               Samstag, 24. 2. 2007, 14:04 
 

 
 
(Arina: Kai (Domm‘)) 
 
Kai rief mich im Badezimmer und haute seine Stirn gegen mein Kinn. 
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Im Manga schreibe ich „Domm‘“.  
 
Er haute sich auch gegen meine Schulter. 
 
 
Jedenfalls hat so der Heuschnupfen begonnen. 
 
 
Wieso? Was? – Sensei                   Sonntag, 25. 2. 2007, 8:56 
 

 
 
(Nakame: Sensei, wo sind die Jeanne Comics? / Arina: Hä? Ich hab sie nicht! / Bizaaarr) 
 
Ich denke, sie sind in meinem Elternhaus.... 
 
Nicht bei mir in Toukyouuu. 
 
Bin ich eine gute Autorin? (Lach) 
 
 
Hitsumabushi☆MIT Kirschblüten etc.                  Montag, 26. 2. 2007, 4:20 
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Guten Morgen. 
 
Ich habe heute mal Hitsumabushi (Aalfilet) zubereitet.  
Ich habe bei Seijo Ishii (Supermarktname) Kirschblütenoblaten gekauft und sie in die Suppe im neuen Geschirr 
gegeben, guten Appetit! 
 
 
So nicht, Frau Riku!                                Montag, 26. 2. 2007, 20:57 
 

 
 
Ich habe ein Wahnsinnsfoto geschossen. 
 
Hat sie mich so erwartet? 
 
Ja 
→Nein 
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Essen anlässlich meines 10jährigen Jubiläums ☆               Dienstag, 27. 2. 2007, 18:20 
 

 
 
Heute Abend veranstalten meine ehemaligen Vorgesetzten ein Essen anlässlich des 10jährigen Jubiläums des 
Lebens Arina Tanemuras als Mangaka! 
 
Bei dem Gericht handelt es sich  aufgrund meiner Bitte um Fugu!  
 
Ich werde wegen ihm kein Auge für den frittierten Tofu haben!(>_<) 
 
Ich freue mich darauuuf! 
 
 
An einem glücklichen Abend             Mittwoch, 28. 2. 2007, 17:26 
 

 
 
Gestern hatte ich einen glücklichen Abend. 
 
Ich war mit meiner Vorgesetzten und meinen Assi-chan lange beim Karaoke und wir waren in Hochstimmung! 
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K-san, O-san, Y-san, vielen herzlichen Dank(>_<) 
 
Ich möchte das brausende Jahr 2007 mit Kräften durchlaufen! 
 
 
Paaaff.               Donnerstag, 1. 3. 2007, 21:42 
 

 
 
Ich habe auch an der alljährlichen Mangakaumfrage in der Aprilausgabe der Puff teilgenommen, wenn ihr 
Interesse habt, seht es euch bitte unbedingt an♪ 
 
Ich war überrascht, dass bei den Farbseiten u. a. ein Shin Cro Schal als Extra beilag! 
 
 
Angst vor Zikaden             Donnerstag, 1. 3. 2007, 21:47 
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Ich möchte unbedingt wieder das OP vom Anime „Higurashi no naku Koro ni“ (Wenn keine Zikaden da sind) 
sehen, weil Miiichi es mir beim Karaoke vorsang. 
Oder die Buchvorlage von der Sound Novel.... 
 
Arina hat jedoch Angst. 
Es flimmerte auf dem Karaokebildschirm. 
 
Ich bin neugierig! 
Aber ich habe Aaangst! 
 
Ich will es seheeen! 
Auf keinen Faaall! 
 
 
Das Herz einer jungen Frau ist kompliziert! 
 
 
Maika-sama!?              Donnerstag, 1. 3. 2007, 21:59 
 

 
 
Maika-sama!? 
 
Nein, nein, auf dem Bild ist Haine-chan. 
Ein Panel in Shin Cro aus der am 3. März erscheinenden Aprilausgabe der Ribon, das ich seltenerweise mal nach 
Belieben gezeichnet habe♪ 
(Erstaunlicherweise ist das immer so...) 
 
Alle Gedou - Fans! 
Schaut euch dringend die Aprilausgabe aus!! (Ich habe mir Mühe gegeben, sie groß auftreten zu lassen) 
 
Ich habe das Gefühl, dass Haine diesen Monat endlich unabhängig von mir geworden ist. 
 
Deshalb habe ich sie etwas liebgewonnen. 
 
Die Szene mit Maochan ist besonders eindrucksvoll. 
Viel Erfolg, Haine-chan!!(>_<) 
 
 

http://www.youtube.com/watch?v=m1R8xEMoDfE
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In der Gegend von Nara.                              Freitag, 2. 3. 2007, 17:53  
 

 
 
(Arina: Ein männlicher Fan hat mir gesagt: „Sensei hat eine harte Schale und einen weichen Kern“! 
Minase: Dein Selbstportrait ist schon hart 
Arina: Hmpf) 
 
Danke, dass der Tag der Kartenverteilung heute für Oouchi Senseis und meiner Signierstunde, die am 18. in 
Nara sein wird, ein voller Erfolg war. 
Vielen herzlichen Dank(^O^)/ 
Ich werde bei der Gelegenheit eine fröhliche Ansprache halten, ich gehe mich ausschlafen! 
 
 
Ich habe mich ernsthaft verliebt!?                       Samstag, 3. 3. 2007, 18:00 
 

  
 
Neeein, als ich mir nach langem wieder dieses Tagebuch am PC ansah, waren es 6 Millionen Hiiits. 
Jo, tut mir leid(^_-)-☆ 
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Weil es im März ist. („Es“ ist, äääh, dass ich fix und fertig bin.) 
 
Ich warte damit, 50 Mal zu posten! 
Ich mache es nämlich auf jeden Fall! 
Außerdem ganz plötzlich! 
 
 
Ich werde nämlich davor in Echtzeit von der Nara Signierstunde posten 
 
 
Was mich neuerdings angeht, ich bin ganz in den Anime „Trapp Ikka Monogatari“ versunken. 
Naja, es ist „Sound of Music“, aber es ist total spannend, dass er einen anderen Charme hat als der Film, weil er 
auf der wahren Geschichte beruht. 
 
Mangamäßig bin ich „Hyakkiyakou“ (Pandämonium) von Ichiko Ima Sensei verfallen. 
Ich liebe die Zeichnungen, die Geschichte und auch die Charas. 
 
 
Yukkikki!                                   Samstag, 3. 3. 2007, 18:56 
 

 
 
(Bewegt (100 Gesetze, freundlich werden zu können)) 
 
Nun, ich habe den Eindruck, dass Yukki mittlerweile ein komplett anderer Mensch ist als zu seinem ersten 
Auftritt, in diesem Kapitel ist er ganz natürlich. 
 
Anscheinend ist die Gedou Periode etwas ausgelutscht. 
Jetzt fühlt es sich wie die Kaiser Periode an! 
 
Auf dem Bild ist Yukki Fan Service. 
Er ist vom Predigthandbuch (?) bewegt, das bei ihm einen tiefen Eindruck hinterlässt. 
 
 
Geeeseeeheeen?                   Samstag, 3. 3. 2007, 19:56  
 

http://hanagumi.ne.jp/reki/45/chirasi.jpg
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Frau Riku, die es auf ein gutes Foto absah und mich offenbar benutzte; 
 
 
In der aktuellen Ausgabe nennt Maguri Yukki „Brüderchen“, aber weil Haine-chan da war. 
 
Er nennt ihn eigentlich „Yukki“. 
 
Weil ich meine große Schwester auch seit Ewigkeiten „Yuki-chan“ und meinen großen Bruder „Mikkun“ nenne. 
(Ich nenne sie also nur mein großes Schwesterchen und mein großes Brüderchen, wenn ich vor einer Freundin 
über sie spreche.) 
 
Übrigens sagen Haine-chan und Komaki „Frau große Schwester“ und „Frau Mutter“, weil sich so meine 
Verwandten anreden. (Oder „Frau Tante aus Nagoya“. Allerdings ist die Aussprache ganz anders, wir sprechen 
in Wahrheit im Dialekt) 
 
 
Ich bin an einem komischen Ort aufgewachsen (Lach) 
 
 
Komm auf den rechten Weg, aus dem Strom der Sünden                     Sonntag, 4. 3. 2007, 22:28  
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Auf dem Bild ist mein Katzenkind. 
 
Frau Riku scheint mir zu helfen. 
 
 
Wenn sich deine Worte zerstreuen, rette ich dich                    Dienstag, 6. 3. 2007, 10:55 
 

 
 
Gleich wird mir der Weisheitszahn gezogen! 
 
Ich bin noch nicht angespannt etc., weil er schnell gezogen wird, aber ich werde es ertrageeen! 
 
Ich schreibe wieder meine Eindrücke! 
 
Auf dem Bild ist Kai-kun von gestern Abend. 
 
 
Prost auf den Weisheitszahn                 Dienstag, 6. 3. 2007, 11:59 
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Ich bin auf dem Heimweg, ich tippe den Eintrag beim Gehen. 
 
Das Ziehen dauerte 20 Sekunden. 
Nicht schnell genug. 
 
 
Ich war beruhigt, weil mir der Zahnarzt sagte, dass der Zahn leicht zu ziehen wäre, weil er geradeaus 
gewachsen ist, aber die Betäubung davor tat weh, tat weh..., deshalb hatte ich vorm Ziehen selber nicht 
wirklich Angst. 
 
Aber der Zahnarzt zog voll daran, ich hörte nahe meinem Ohr ein Knarren, ob ich einen großen Schock hatte? 
 
Ich war wohl total erschrocken, denn der Arzt fasste mich direkt danach an und fragte, ob alles in Ordnung sei. 
 
Draußen ging ich durch einen Biergarten, wo viele Office Ladies und Geschäftsmänner ihre Pause verbrachten, 
ich musste grinsen. 
 
Hey, wer nicht weiß, wie es ist, die Weisheitszähne gezogen zu bekommen wie ich, der wiegt sich in falscher 
Sicherheit. (Lach) 
 
Auf Wiedersehen, Weisheitszahn! 
Auf Wiedersehen! (Ich freute mich irgendwie darüber) 
 
 
 
Jedoch ist es nach dem Sturm gestern langsam wärmer geworden. 
 
Der Geruch des Frühlings ist herrlich. 
 
 
Und dann irgendwie die Haare                 Dienstag, 6. 3. 2007, 14:31 
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Ich bin gleich beim Friseur. 
 
Die Wahrheit ist, dass man nachdem man beim Zahnarzt und betäubt war, sich anscheinend nicht wirklich beim 
Friseur die Haare färben sollte, aber die Betäubung hat schon nachgelassen und der Friseur Herr Obara macht 
ordentlich Schutzmittel in meine Poren, deswegen gehe ich mal! 
 
Ich habe nur heute Zeit! 
Und es ist mir peinlich, mit ungemachten Haaren zur Signierstunde zu kommen//// 
 
 
Die Blutung stoppt doch nicht, wie erwartet. 
Jedoch tut es nicht weh, weil das Schmerzmittel wirkt. 
 
 
Beim Friseur ~ ♪                       Dienstag, 6. 3. 2007, 17:46 
 

 
 
Der immer liebe Herr Obara. 
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Er hat mir ein Souvenir geschenkt. 
Nanami Pfeffer aus Gion (Kulturvirtel in Kyouto)!        
 
Es erinnerte mich an „Naguruzo“ (Hau drauf!) von Herrn Sensha Yoshida, der Nanami Pfeffer aus Gion, den ich 
so sehr wollte, gehört jetzt mir! 
Herr Obara, vielen Daaank! 
 
Das Bild ist vor so einem Spiegel in Herr Obaras Friseursalon. 
Er hat mich Shin Cro knipsen lassen. 
 
 
Ich bringe Torte mit nach Hause.                      Dienstag, 6. 3. 2007, 18:59 
 

 
 
Gleich begeb ich mich nach Hause. 
Ich habe jetzt sanft strähniges, braunes Haar, weil ein bisschen Rosa drin ist. 
 
Ich gehe fröhlich nach Hause, weil Nakame wohl ein Schmorgericht gemacht hat. 
 
Ich bringe Torte von Coji Corner mit. 
 
 
Sie ist umgezogen                Donnerstag, 8. 3. 2007, 1:47 
Momoko-chan ist aus dem Kanariendorf weggezogen. 
 

Hoimi★ 
 
 
Die rothaarige Arina ist heute wieder beim Zahnarzt         Donnerstag, 8. 3. 2007, 19:41 
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Shin Cro hat in der nächsten Monatsausgabe 1, 5mal so viele Seiteeen! 
 
Weil es der letzte Teil von Ushios Teil ist, lege ich mich ins Zeuuug!! 
 
 
Peinliiich! ////                             Freitag, 9. 3. 2007, 14:05 
 

 
 
Der bilderlose Eintrag unten war eine Mail, die ich Frau Minase schicken wollteee! //// 
 
Ich hab’s falsch gemaaacht! 
Ich dachte, dass das irgendwann passieren würde und es ist leider passieeert! 
Und es ist mir peinliiich! 
 
 
 
Diese Situation ist wie unter einer Guillotine.... 
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Ich und der Katzentag                   Sonntag, 11. 3. 2007, 3:04  
 

 
 
Maochan, die in letzter Zeit langsam ein Mädchen wird. 
 
 
Ich nehme bereits eine ernste Haltung ein wie ein Vater gegenüber seinem Sohn... (Lach) 
Nächsten Monat gibt es kaum Dateszenen...ups. 
 
Weil mir das Kapitelbild vom nächsten Monat gefällt, muss ich mich anstrengen, dass der Inhalt mithalten 
kann! (>_<) 
 
 
Häppi Börsdey♪                        Montag, 12. 3. 2007, 00:13 
 

 
 
Alle meine Assi-chan haben ihn gleich mit mir gefeiert. 
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Der Beginn eines fröhlichen Tages ☆ 
 
 

Von Riku an Mama, herzlichen Glückwunsch ★                 Montag, 12. 3. 2007, 15:40 
 

 
 
Glückwunschspose! 
 
 
Jetzt in Kyoutooo ☆                 Samstag, 17. 3. 2007, 15:43 
Die Signierstunde morgen steht an und ich bin auf dem Weg nach Nara! 
 
Herzklopfeeen! 
 
 
Ih mag Schmutzwäsche.                               Samstag, 17. 3. 2007, 15:46 
 

 
 
Kai-kun, wie er in meiner Schmutzwäsche schläft. 
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………. 
 
 
 
………. 
 
 
 
 
 
 
 
 
Eyyy! ; 
 
 
Ich fasse keine Schmutzwäsche voll mit Haaren aaan! 
 
 
Arina Tanemura Sensei Corner                Samstag, 17. 3. 2007, 16:06 
 

 
 
Auf der Handy Girls Comic Seite von Shueisha kann man Bilder und Kalender von Jeanne, Fullmoon o sagashite 
und Shin Cro downloaden. 
 
Es ist gebührenpflichtig, weil es aber etwa 210 Yen kostet, seht es euch bitte an, falls ihr Interesse habt. 
 
http://girlscomic.jp 
 
 
(↑ Die URL reicht wohl nicht; Geht das vielleicht so?...) 
 
 
Es ist toll, dass die Manuskripte farbig sind. 

http://girlscomic.jp/
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Der Kalender ist süß und ich liebe ihn ♪ (Ich empfehle diesen Monat Shin Cro ☆) 
 
 
HOTELLL!                  Samstag, 17. 3. 2007, 16:48 
 

 
 
Ich bin angekommen! 
 
 
Es scheint irgendwie ein großes Badehaus zu geben, irgendwie toll ☆ 
 
Natürlich werde ich hingehen! 
 
 
Ein Essen!                  Samstag, 17. 3. 2007, 22:23 
 

 
 
Gleich gibt es ein Essen in einem japanisch eingerichteten Raum in einem traditionsreichen Restaurant. 
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Die Nächte in Nara sind schön 
 
 
Guten Morgen☆                    Sonntag, 18. 3. 2007, 9:17 
 

  
 
Ich war gestern Nacht zusammen mit Oouchi Sensei im großen Badehaus, wir unterhielten uns auf meinem 
Zimmer, wir hatten eine lustige Zeiiit♪ 
 
Ich bereite mich gleich vor und begebe mich zum Veranstaltungsort! (Wir brauchen etwa 1 Stunde vom HOTEL 
dahin) 
 
 
Fortsetzung • Guten Morgen☆                Sonntag, 18. 3. 2007, 10:48 
 

 
 
Ich, ich gebe mir Mühe! (>_<) 
 
 
Autogrammeee!                                Sonntag, 18. 3. 2007,  13:39 
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Wir haben für die Buchhandlung Shikishi angefertigt. 
 
 
Ich habe auch die Erlaubnis von Frau Oouchi bekommen und es geknipst ☆  
 
 
Vielen Dank!                  Sonntag, 18. 3. 2007, 15:35 
 

 
 
Ich war überrascht, dass total viele Leute da waren! 
 
 
Euch allen vielen herzlichen Dank! 
 
 
Wenn sie träumt                 Dienstag, 20. 3. 2007, 19:24 
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Mein Katzenkind übt heute wieder sein Gewerbe auuus ♪ 
 
 
Lüster                Mittwoch, 21. 3. 2007, 21:19 
 

 
 
Lüsteeer♪ 
 
 
Wenn ich sogar das hier tusche, wird das Anmalen ein Spaß. 
 
 
Glücklich mit einem Löffel             Mittwoch, 21. 3. 2007, 22:51 
 



95 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Als ich meiner Freundin sagte, dass ich sooo gestresst bin, sie so: „Ja, warum zeichnest du dann Lüster?“. 
 
 
Seuuufz. 
 
 
Eigentlich zeichne ich auch noch Lichtstative und Kerzenhalter. 
 
Schon guuut 
Schon guuutpuuuh. 
 
 
Ein Katzentakuto aus der hiesigen Gegend                     Donnerstag, 22. 3. 2007, 16:40 
 

 
 
(Herzlich Willkommen! In Nara) 
 
Ein Fanbrief in Mappenform, den ich bei der Nara Signierstunde erhalten habe. 
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Es ist niedlich, dass der Takuto auf dem Titelblatt aus der hiesigen Gegend zu stammen scheint♪ 
 
 
Kai-kun Nachrichten                      Freitag, 23. 3. 2007, 7:48 
 

 
 
Lang! 
 
 
Manchmal. 
 
 
Der Vollmond geht unter                                     Freitag, 23. 3. 2007, 19:44 
 

 
 
Ich male das Cover vom 7. Comicbaaand. 
 
Die 3 Tamiya Assistenteeen♪ 
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Auf dem Bild sind Kiriaki und schwarze Haare, wo ich noch beim Anmalen bin. 
 

Hach★ 
 
 
Wenn es Dove ist ~                   Freitag, 23. 3. 2007, 23:26  
 

 
 
Waaai! (^O^)/ 
 
Von Dove ist eine Waschlotion mit Schaum rausgekommeeen!! 
Nakame hat sie für mich gekauuuft! (Ich entsende dir ein Lob!) 
 
Ich freue mich so! 
Das hilft mir ganz schön, wenn ich keine Zeit habe oder so! 
 
 
Geburtstagsgeschenke.                 Samstag, 24. 3. 2007, 21:09 
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Ich habe sogar 6 Kartons mit Geburtstagsgeschenken von euch erhalten! (Der Eingang ist vollgestellt (Lach)) 
 
Wirklich vielen herzlichen Dank! (>_<) ; 
 
Ich möchte sie je ein bisschen in diesem Blog vorstellen. 
 
Aber das Geschenk, worüber ich mich am meisten freue, sind eure Briefe. 
 
Weil ich so eure Gefühle am besten nachvollziehen kann. 
 
Ich habe auch nach der Signierstunde alle Geschenke außer Blumen mir nach Hause schicken lassen, aber 
mehrere Briefe habe ich selber nach Hause genommen und sie im Shinkansen gelesen. 
(Die Blumen haben meine Vorgesetzte und alle von der Redaktion für mich mitgenommen. Dann habe ich auch 
das Essen selber mit nach Hause genommeeen.) 
 
Euch allen, wirklich vielen herzlichen Dank! 
 
 
Kai-kun Nachrichteeen!                     Sonntag, 25. 3. 2007, 00:04  
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Seine Backe verschiebt sich und sein Gesicht verzieht sich. 
 
 
Er ist nämlich nicht so beschaffen, dass das ginge, selbst wenn er geht, bleibt sein Gesicht eine Zeit lang so. 
 
 
Sogar Kai-kuns Fleischballen sind schwarz                   Sonntag, 25. 3. 2007, 00:34 
 

 
 
Weil er eine Hauskatze ist, hat er weiche Fleischballen. 
 
Ich habe heute nach langem wieder Curry Reis zubereitet. 
 
Die Happen sind ziemlich klein, weil ich meinen Mund kaum öffnen kann. 
 
In der Nacht hatte ich gebratene Udonnudeln. 
 
Ich nehme seit neustem wirklich zu allem Knoblauch. 
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Sternendetektor ☆                    Sonntag, 25. 3. 2007, 6:26 
 

 
 
Die Arbeit am Comic geht Stück für Stück voran. 
 
Weil meine Frau Assi dann nur noch für mich rastert (Hinten ist fertig gemalter Papierzement), noch ein 
bisschen! 
 
 
Ich lud in der Nacht ein Traumtagebuch hoch, aber ich habe es aus Angst doch gelöööscht; 
 
Übrigens habe ich heute wieder schlecht geträumt; 
 
 
Fertiiig!                       Sonntag, 25. 3. 2007, 19:05 
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Nein, ich habe es vorgestern fertiggestellt, aber ich habe es noch vorliegen. 
 
 
Dieses Mal ist der HG blau. 
 
 
Arinas Stuhl ist...!                                Montag, 26. 3. 2007, 12:51  
 

 
 
Von einem Tier voller Haare besetzt worden...! 
 
 
Als ich es irgendwie so hochhob, fuhr es seine Krallen aus und krallte sich am Stuhl fest... (Lach) 
 
Neee, so kann ich nicht arbeiteeen! (Mutter, die in ihr Kind vernarrt ist) 
 
 
U • hu • hu                   Montag, 26. 3. 2007, 15:47 
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Wahnsinn, wenn Menschen nervös sind, suchen sie wirklich nach einem Zeitfresser. 
 
Ich wünsche mir gerade die viele Zeit aus der Mittel – und Oberstufe, in der ich nichts machte, zurück. 
 
 
Verwöhnte Prinzessin Riku ☆ 2                  Dienstag, 27. 3. 2007, 16:30 
 

 
 
Wenn ich Frau Riku sage, dass sie verschwinden soll, dann das!? 
 
Maaann (^O^)/ 
 
 
Verwöhnte Prinzessin Riku ☆ 1                  Dienstag, 27. 3. 2007, 16:31 
 

 
 
Frau Riku, die schon wieder meinen Stuhl besetzt hat, als ich kurz weg war! 
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„Verschwindeee“ 
 
 
Beim Manuskript nicht von Shin Cro            Mittwoch, 28. 3. 2007, 23:18 
 

 
 
Übrigens ist es auch nicht das Manuskript von Jeanne. 
 
 
Details in der Ribon Maiausgabe, die bald erscheiiint. 
 
 
Waschlage (Von Kai)                          Donnerstag, 29. 3. 2007, 17:41 
 

 
 
Kai-kun, den ich einshampooniert habe, weil er seit dem Morgen miaute. 
 
Das Badezimmer ist voll mit Katzenhaaren. 
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Genug für heute! 
 
 
Der mysteriöse Hügel ☆Tomatensalat               Samstag, 31. 3. 2007, 17:38 
 

 
 
Ich habe die Tomate zur Hälfte ausgehöhlt und Hackfleisch mit Soyasauce eingefüllt. (Ich habe die Tomate in 
heißem Wasser gewendet) 
 
Oben drauf ist kleingeschnittene Gurke verteilt. 
 
Die Soße besteht aus gekochtem und kleingeschnittenen Ei und gehackter Zwiebel vermischt mit Mayonaise. 
 
Ich mag sowohl keine Tomaten als auch Hackfleisch (Ich kann sie anders essen), aber ich liebe diesen Salat! 
 
 
Direkter Blick in die Kamera ☆                     Samstag, 31. 3. 2007, 19:32 
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Kai-kun, wie er mal wieder betrunken ist. 
 
Ob es schäumender Alkohol war, wenn er ein Mensch wäre? (Weil Bier ein preiswertiger Luxusartikel ist, würde 
schäumender Alkohol für mi gehen!) 
 
 
myco Sense, es tut mir leid ☆                      Sonntag, 1. 4. 2007, 5:27 
 

 
 
(War die egoistische Arina  /  Jetzt sondert sie Gestank ab  /  Grün) 
 
Ich habe mycos Blog geseheeen! 
 
Neiiin, Arina schmilzt jetzt;  (Weil ein Meteor 10 Volltreffer sind) 
Und ich gehe so gut wie nie an den PC... 
Es tut mir leid (^_-)-☆ 
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Aber myco war heute wieder unser Gesprächsthema am Arbeitsplatz! 
Ich will zusammen mit dir zum Karaokeee!! 
 
 
Ah, du hast mir gemailt; 
Ich maile dir gleich. 
 
(Für Details siehe mycos Blog) 
 
 
Selbst auf meiner Toilette ist Frühlingsdekoration                     Sonntag, 1. 4. 2007, 22:15 
 

 
 
Weil ich mir nicht die Kirschblüten ansehen kann, obwohl ich es wollte, habe ich meine Toilette mit 
Kunstblumen dekoriert, die mich zumindest aufmuntern. 
 
Ich habe auch eine Lampe in einem Rosafarbton hingestellt. 
Wenn ich Kirschblüten sehe, bin ich wirklich froh, dass ich als Japanerin geboren wurde. 
Ich liebe sie wirklich. 
 
 
Yuuyan...!              Donnerstag, 5. 4. 2007, 23:08  
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Heute war die Dankesfeier von Shueisha.... 
 
Es wäre mein Debüt gewesen und ich war nicht da(:_;) 
 
Uhhh 
Ich konnte halt nicht wegen der Arbeit, aber ich bin traurig... 
 
Nach der Party nahm meine Vorgesetzte für mich ein Mitbringsel von Yuuya Asahina Sensei in Obhut, und, es 
ist sogar bis zu meiner Wohnung gekommen. 
 
Yuuyan...! 
I, ich wollte dich auch sehen! Yuuyan! (:_;) 
 
Obwohl ich dir in Wahrheit ein Geschenk als Dankeschön für deine Serie überreichen wollte! 
Vie, vielen Dank (T_T) (Du bist so lieb) 
 
Ich werde das essen und mich anstrengen!! 
 
Und Ryo-kun hat mir gemailt... 
Obwohl wohl auch Frau Chinami und Tomotomo da waren...    
 
Es tut mir leid, dass ich so feige bin! (:_;) 
Nächstes Jahr komme ich auf jeden Faaall! 
 
 
Hisaki-kun.                       Freitag, 6. 4. 2007, 23:19 
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Bedeutet...(?), ich zeichne eine neue Kurzgeschichte für die am 18. April erscheinende große 
Frühlingssonderausgabe der Ribon Chobikkuri! 
Wie auch immer, es ist die 6. Kurzgeschichte seit meinem Debüt! (Lach) 
Bald scheint es viele Serientitel von mir zu geben. 
 
 
Naja, jedenfalls freut mich die neue Kurzgeschichte „Shoujo Eve ☆Ringo jikake no 24 Ji” (Mädchen Eve ☆24 
Uhr auf dem Apfelwerk)! 
 
Ich erzähle wieder was darüber, wenn sie erscheint!  
 
 
Ein freier Mensch aus Versehen                  Samstag, 7. 4. 2007, 16:40 
 

 
 
Mist.... 
Ich bin aus Versehen am Wochenende nachmittags in den Super Markt gegangen; 
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Ich stehe ziemlich lange in der Schlange an der Kasse. (Obwohl es sogar 25 gibt!) 
 
Weil ich nichts zu tun habe, knipse ich die Botamochi (Reisklöße mit süßem Bohnenaufstrich)☆         
 
Nächstes Mal mach ich sie selber. 
 
 
Kai-kun ☆Hyperaktiv!                                  Sonntag, 8. 4. 2007, 20:01   
 

 
 
Ahhh..., hallo? 
 
Spielst du mit dem Puschel oder der Handtasche!? (Lach) 
 
 
Buhuhuuu, durch meine Hand fließt kein Blut mehr!                Montag, 9. 4. 2007, 00:43 
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Als ich heute total energisch arbeitete, floss kein Blut mehr durch meinen Arm und ich brauchte sogar 3 
Stunden, um Itasuto zu spielen, weil ich keine Kraft mehr in ihm hatte;  
 
Ich Idiooot! 
 
 
Erinnerungen an meine Grundschulzeit                    Montag, 9. 4. 2007, 4:43 
 

 
 
Ich lasse bei der Arbeit die DVD Gesamtausgabe von Maru-chan nebenbei laufen, die ich als Grundschülerin 
liebte (Natürlich auch jetzt noch!). 
Sie war die erste Serie, die ich vor 3 Jahren nebenbei laufen ließ, aber weil ich fast die ganze erste Hälfte auf 
Video aufgenommen habe, habe ich mich an alles bis zum Liedtext und der Hintergrundmusik erinnert, aber die 
zweite Hälfte, wo Sakura Sensei das Drehbuch geschrieben hat, verpasste ich oft, weswegen ich gerade nur in 
diese Folgen vertieft bin. (Weil ich die erste Hälfte schon auswendig kenneee) 
 
Ich liebe voll die Folge mit dem Teichfrosch. 
Dann die Folge mit dem Beileid für Nagasawa-kun nach dem Brandunglück. Das ist die Beste. 
 
Ich bin seit meiner Grundschulzeit eine ziemliche Sakura Sensei – Fanatikerin. (Ich lese ihre Essays alle in 
Echtzeit und bin auch jeden Tag auf ihrer Handy Seite.) 
 
Übrigens ist unter der DVD auf dem Bild ein schmutziges, verworfenes Naming von mir. 
 
Sakura Sensei ist sowohl meine Lieblingsautorin als auch eine Senpai bei der Ribon, die ich respektiere. 
 
 
2 neue Charas!?                                Dienstag, 10. 4. 2007, 20:43  

http://www.youtube.com/watch?v=fph_7ts6UNE
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Nein, nicht die auf dem Bild (Lach) 
In Shin Cro tauchen nächsten Monat 2 neue Charas auf. 
 
Dann, geht es in der Geschichte total voran. 
 
Für mich ist der Einfluss von Ushios Geschichte wie erwartet riesig. 
 
Es wird wohl eine schlimme Zeit, wenn ich es zeichne. 
Naja, werde aber auch bei sowas nichts beim Naming empfinden. 
(Wenn man das so liest, fragt man sich wohl: „Macht dir Mangazeichnen keinen Spaß...?“ ;) 
 
Es macht mir wahnsinnigen Spaß! 
Ich bin nur extrem gelassen dabei (Lach) 
 
 

Sie mag Handtücher ★                 Mittwoch, 11. 4. 2007, 17:21 
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Frau Riku, wie sie sofort in den Tiefschlafmodus geht, als ich ein neues Handtuch in der Zimmerecke ausgelegt 
habe. 
 
Heute scheint ein „Schlaftag“ zu sein 
 
 
Geschenk für die Illusgewinner                         Donnerstag, 12. 4. 2007, 13:18 
 

 
 
Bisher gab es als Geschenk Schulabzeichen für die Gewinner der Shin Cro Illus, aber demnächst wird es eine 
Krawatte sein! 
So eine wie auf dem Bild.   
 
Niedlich, wie sie glänzt! 
Schickt alle Illus! 
 
 
Eve ☆Eve                    Freitag, 13. 4. 2007, 16:12 
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Bald erscheint die große Frühlingssonderausgabe der Ribon Chobikkuri! (Am 18.) 
 
Ich habe eine neue Kurzgeschichte am Magazinanfang mit dem Titel „Shoujo Eve ☆Ringo jikake no 24 Ji“ 
gezeichnet. 
 
Ich habe auch das Bild auf dem Titel & dem Rücken der Sonderausgabe gemalt, auf der Illus ist auch Eve-chan. 
 
Weil ich mich auch beim Kapitelbild ins Zeug gelegt habe, seht es euch unbedingt in einer Buchhandlung an♪ 
 
Eve ☆Eve♪ 
 
 
Arbeit                    Dienstag, 17. 4. 2007, 6:03 
 

 
 
Nur so halte ich noch die Kraft in meiner rechten Hand, die seit über einem halben Jahr keine Pause hatte. 
 
Todernst mit dem Wärmepflaster und dem Klebeband. (Lach) 
 
Ich gehe an meine körperlichen Grenzen, aber es geht mir gut. 
 
 
 
 
 
 
 
„Streng dich an“ 
 
Das ist nur jetzt so. 
 
 
Morgen geht es nur um Eve-chan☆               Dienstag, 17. 4. 2007, 16:41 
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Die große Frühlingssonderausgabe der Chobikkuri Ribon, in der Arina Tanemuras neue Kurzgeschichte „Shoujo 
Eve ☆Ringo jikake no 24 Ji“ abgedruckt ist, erscheint morgeeen!(>_<) 
 
Eve Shiratori ist eine unvergleichliche Schönheit, nach der sich jeder umdreht. 
Trägt sie einen geheimnisvollen Schmerz mit siiich...? 
 
Das ist quasi die Geschichte. 
 
Ich erzähle wieder etwas, wenn es erschienen iiist 
 
 
La Qua☆                   Dienstag, 17. 4. 2007, 23:40 
 

 
 
Gleich bin ich wie immer im La Qua. 
Ich werde weich gemacht. 
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Shoujo Eve ☆Ringo jikake no 24 Ji            Mittwoch, 18. 4. 2007, 16:54 
 

 
 
Heute ist der Erscheinungstag der großen Frühlingssonderausgabe der Ribon Chobikkuri! 
 
Da ich eine Kurzgeschichte dafür gezeichnet habe, besorgt es euch mal bitte unbedingt, unbedingt(^O^)/ 
 
Habt bitte Spaß an der großen Aktivität (?) von Eve-chan, Hisaki-kun und Niikawa-kuuun☆ 
 
 

Über Eve☆                             Donnerstag, 19. 4. 2007, 16:13 
 

 
 
Dieses Mal erzähle ich von „Shoujo Eve ☆Ringo jikake no 24 Ji“! (^O^)/ 
 
Ich bemühte, Eve-chan sowohl gut als auch schlecht zu zeichnen, ohne mein „schlecht“ zu verwenden. 
Dann wollte ich, dass mein Beitrag ein simpler wird, er war leicht zu konzeptionieren. 
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Ich habe auch eine „normale“ Uniform etc. gemacht, aber wie ist es, dass ich zu meiner ersten Idee 
zurückgekehrte und probierte, es Ribonartig zu machen!? //// 
 
Wenn es gute Kritiken gibt, möchte ich wieder eine Kurzgeschichte zeichnen. 
 
Übrigens ist auf dem Bild mein Lieblingspaneeel. 
Eve-chan ist ein Dummkopf. 
 
 
Morgen geh ich zum Zahnarzt                         Donnerstag, 19. 4. 2007, 19:23 
 

  
 
Morgen bin ich wieder beim Zahnarzt einen Weisheitszahn ziehen lassen, aber dass gleich 2 auf einmal gezogen 
werden, wird  eine unbarmherzige Challenge! 
 
Und es wird passieren, egal wie ich sehr ich mich dagegen wehre, ich bin bereit, eine Frau zu sein und als ich 
mir die Zahnpasta drauf machte und ins Waschbecken schaute... 
 
Najaaa! Ich bin noch nicht mein kleiner Junge! 
Tiefschlaaaf! 
 
 
Ich putze mir danach wieder die Zähneee. 
 
 
Der 7. Band von Shinshi Doumei † ☆                     Freitag, 20. 4. 2007, 2:57 
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Heute ist der Testdruck vom Cover vom 7. Band von Shinshi Doumei †  gekommeeen! 
 
Beim 7. Band liegt das Augenmerk auf den 3 Tougu Assistenten! 
 
 
Dann, es geht nicht um Shin Cro, aber es erscheint etwas am Montag. 
 
Wenn ihr es genauer wissen wollt, weil es um Jeanne geht, das vor langer Zeit rauskam, freut euch bitte auf 
Montag ♪ 
 
 

Manchmal spaziere ich mit dir in der Luft ★                Freitag, 20. 4. 2007, 19:58   
 

 
 
Ich habe verschlafen und konnte nicht zum Zahnarzt.... 
 
Ich Tölpel.... 
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Kokomiiisch. (^_-)-☆ 
 
 
Mein großes Schwesterchen hat mich mitgenommen               Samstag, 21. 4. 2007, 5:33 
 

 
 
Ich war wieder im La Qua, obwohl ich schon vor 3 Tagen da war.... 
 
 
Jedoch bin ich komplett fertig, weil ich noch etwas müde war! 
 
Aah.... Es ist schon Morgen. 
 
 
Uhuhuhu                  Samstag, 21. 4. 2007, 16:13 
 

 
 
Ich habe ganze 10 Stunden geschlafen; 
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Kuh! 
Ich streng mich ja mächtig an!! 
 
In meinem Kopf ist ein wildes Marmormuster von Jeanne und Haine-chaaan♪ 
 
 
Ich gebe bekannt!!                  Montag, 23. 4. 2007, 18:08 
 

 
 
Entschuldigung, dass auf dem Bild Haine-chan ist, obwohl es um Jeanne geeeht (Lach) 
 
 
Wie auch immer! Von meiner 2. Serie „Kamikaze Kaitou Jeanne“ wird eine Gesamtausgabe erscheinen! 
 
Ja dann, nochmal was über die Unterschiede zwischen den normalen Comics und der Gesamtausgabe! 
 
•  Alle Kapitelbilder sind in Farbe abgedruckt! 
•  Ich male neue Titelblätter! (Ich lasse die alten Charas wieder aufleben!) 
•  Prächtige Einbände! (Papier, das man nicht für Comics nutzen kann und ich denke, mit Goldaufdruck!) 
 
 
Und dann die Besonderheiten der Gesamtausgabe von „Kamikaze Kaitou Jeanne“ zusätzlich zu oben! 
 
•  Es sind in Band 1 ~ 5 unbekannte Essays abgedruckt! (Jo, das habe ich ganz gut hingekriegt. Nur Sachen, die 
ich zu Anfang der Serie nicht schreiben konnte.) 
•  Im 6. Band ist ein neues Sonderkapitel abgedruckt! (Ich plane eine Geschichte mit Shinji und Natsuki) 
•  Mit einem Pin Up in allen Bänden, die ich extra gemalt habe! 
•  Auf den Gürtelumschlägen von Band 1 und 2 sind Karten, um am Zenin Service für eine Complete Box 
teilnehmen zu können!            
 
Seit letztem Herbst hat dieses Projekt langsam Fortschritte gemacht, wie kam es dazu!? 
 
Dieses Projekt ist von meinem Exvorgesetzten Herrn M (Der, der Shin Cro zu Stande gebracht hat), der von der 
Redaktion in die Comicabteilung gewechselt ist, und dem bekannten! Herrn Kawaya, der sich um die Titelbilder 
von Shin Cro und der Chobikkuri Sonderausgaben kümmert, gemeinsam realisiert worden. 
 
Wirklich vielen herzlichen Dank! 
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Am 15. Juni werden der 1. und der 2. Band gleichzeitig erscheinen. 
 
Ich sage noch, dass die 1. Auflage niedrig sein wird! 
 
Da ich meine, dass viele Buchhandlungen nicht mal einen Band haben werden, empfehle ich denen, die sie sich 
sicher besorgen wollen, sie sich wieder zu reservieren! 
 
Bitte seid mir gewogen☆    
 
 
Der unerreichbare Meeresgrund               Dienstag, 24. 4. 2007, 13:52 
 

 
 
Hapuuuh. 
Naja, jedenfalls, war ich wegen der Gesamtausgabe, den Comics, der längeren neuen Kurzgeschichte usw. usf. 
fix und fertig, aber ich möchte nächsten Monat einkaufen gehen, ins Hapuna (Ein So viel wie man essen kann – 
Büffet im Shinagawa Prince Hotel) etc., weil mein Terminplan sich so langsam beruhigt. 
Es gibt immer noch Arbeit an der Gesamtausgabe, aber ich bin erleichtert, dass es anscheinend zu Ende ist, da 
der 1. und der 2. Band vorerst die Höhepunkte waren. 
 
Bei der Gelegenheit habe ich keinerlei Erinnerung an das letzte halbe Jahr, wo bin ich denn jetzt??(@_@) 
 
Ich kann mich sehr gut an die Signierstunden in Nara und Kumamoto erinnern!! 
Aber danach... ; 
 
 
Chiakis Augen sind jetzt auch blau wie das Meer             Mittwoch, 25. 4. 2007, 20:22   
 

http://www.princehotels.co.jp/shinagawa/restaurant/hapuna/
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Ich habe mich gefragt, ob sie es sind, aber Chiakis Augen sind bestimmt azurblau (Himmelfarben auf jap.). 
Sindbads sind phthaloblau (Meerfarben auf jap.). (Warum ist er ein Seemann?) 
 
 
Ich habe vor, sie phthaloblau zu machen, weil auf dem Bild Sindbad ist. 
 
Wenn ihr euch fragt, warum dann nicht Sindbad im Titel steht, ich hatte einfach ein Problem mit der Anzahl der 
Schriftzeichen. 
 
Ich habe das Cover wieder anders gemalt, das farbige Pin Up, das dem 2. Band beiliegt, gefällt mir sehr gut! 
Es ist eine blaue Jeanne. (Im 1. Band ist die rote Standard Jeanne) 
Wie auch immer, es ist ein neues Kostüm, das ich mir da ausgedacht habe. 
 
Bald gibt es eine HP zur Jeanne Gesamtausgabe. 
Da auch ein Geschenk geplant ist, verlinke ich sie erst, sobald sie steht. 
 
Ich habe diesen Monat voll viele Farbbilder gemalt. 
Ich freue mich so sehr, dass sie gedruckt werden! (>_<) 
 
Das Budget für die Cover der Gesamtausgabe ist am oberen Limit, es ist gutes Papieeer!! (Prahlereeei) 
Ich freue mich darauf, weil es sich vor allem vollständig anfühlt ☆ 
 
 

Midnight ★Express                        Freitag, 27. 4. 2007, 1:01 
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Ahhh! Es war lustig! 
 
 
Ich war heute mit ganzem Einsatz bei einem Date mit meiner Vorgesetzten☆ (Obwohl wir erst vor 3 Tagen eine 
Besprechung hatten) 
Wir aßen Okonomiyaki, waren beim Bowling, als letztes riefen wir auch UG und wir waren beim Karaoke!
    
 
Es war Klasseee! 
 
 
Und meine Vorgesetzte singt süß und UG zu hören, war wunderbar!! 
 
Hmm, meine Aura selbst kommt nicht zum Vorschein. 
Ich kriege welche von den Leuten! 
 
......es war nachts! 
 
 
Ich verliere dich jedes Mal, wenn ich träume                Freitag, 27. 4. 2007, 15:09  
 



123 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Ich habe gestern von einem Erdbeben geträumt. 
 
Als ich ins Nachbargebäude flüchtete (Ich weiß, dass es ein Traum ist, wegen der unmöglichen Umgebung), 
stürzte das 2. Stockwerk von meinem Haus ein und ich kreischte; 
 
 
Nun, die Shueisha Comicabteilung hat Shin Cro Poster hergestellt! 
Die, die es sehen wollen, geht bitte unbedingt in die nächste Buchhandlung☆ 
 
Dieses Poster ist besonders verarbeitet und glitzert sehr! (Es glitzert in den sieben Regenbogenfarben) 
Es sieht auch toll aus, wie der schwarze Rahmen der Illus designt ist! 
 
Jetzt geht es in den Buchhandlungen heiß her, weil wohl auch die Poster zur Jeanne Gesamtausgabe 
aufgehängt werden!! 
 
 
Codewort in der Perle                   Freitag, 27. 4. 2007, 21:57 
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Seit langem (!?) wieder ein Two Shot von Riku und Kai! 
 
Wenn niemand da ist, laufen die Beiden mir überall hinterher. 
 
Wie kleine Kindeeer. 
 
 
Wieder zu Shueisha.                 Samstag, 28. 4. 2007, 18:27 
 

 
 
Samstags hat die Redaktion frei, aber mein Kapitelbild ist bei Shueisha angekommen! 
 
Es ist das übernächste für die Juliausgabe und ich bin ziemlich zufrieden, es geschafft zu haben! 
Ich freue mich darauf, wenn der Titel eingefügt wird! 
 
Und gleich habe ich wieder ein Date mit meiner Vorgesetzten♪ 
Wir gehen ins La Qua! 
 
Lomi Lomi zu zweit ~ ☆ 
 
 
Active Heart                    Sonntag, 29. 4. 2007, 2:12 
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Tataaah! Das ist meine Gefühlsaura. (Das ist was anderes als wenn Herr Ehara (Spiritualist) sich seelenmäßige 
Sachen ansieht!)              
 
 
Sie’s geeelb! 
 
Eine gelbe (Plus dunkelgelb) Aura bedeutet analytisch, intellektuell, logisch, strukturhabend, wissenschaftlich, 
vergnügungsfreudig, hell, ein großes Herz, kreativ, geistig, Freude, eine große Neugier, aktiv. 
 
Meine Vorgesetzte hatte auch eine gelbe Basis. 
 
Nach La Qua waren wir im TSUTAYA auf der Rückseite der Roppongi Hills, wo ich mein erstes Starbu (Starbucks) 
– Erlebnis hatte, während wir uns unser Material ansahen, gerade bin ich nach Hause gekommen. 
 
Nuuun, gleich mach ich d’s Naming. 
 
 

Auch wenn es nicht so scheint, ist es Kaitou Jeanne ★               Montag, 30. 4. 2007, 00:13 
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Wegen der Gesamtausgabe herrscht in meinem Umfeld irgendwie plötzlich wieder ein Jeanne Boom. 
 
Weil ich anscheinend keine Illus von der Gesamtausgabe hochladen darf, habe ich mal was gezeichnet. 
 
Die Cover und die erste Korrektur am Gürtel sind fertig, wofür ich ziemlich dankbar bin. 
Das Design vom Designer ist zu toll, dass mein Name auf so ein hübsches Buch kommt...! 
So gut sieht’s aus! 
 
Ich freue mich nicht darauf, jetzt jeden Monat beim Zeichnen zwischen Haine-chan und Jeanne hin – und 
herwechseln zu müssen (^O^)/ 
 
Im Mai kommt auch der 7. Band von Shinshi Doumei † heraus. 
 
Fight, fight, ohhh! \ ^ o ^ / 
 
 
THE ☆Kai-kun Nachrichten ☆                    Montag, 30. 4. 2007, 5:33 
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Kai ahnt, dass ich schlafen gehe und wartet auf dem Bett. 
 
Weil ich endlich etwas Spielraum in meinem Terminplan habe (Als ich meiner Vorgesetzten sagte, dass ich 
nichts zu tun hätte, erwiderte sie: „Bei dem allem!?“...), möchte ich auf jeden Fall einkaufen, mit meinen 
Freunden essen gehen usw.. 
 
Und Kai und Riku spielen gemeinsam, ich war gestresst und mein Arbeitsspeed ist schneller geworden, lun lun ♪ 
 
Ich frage mich, ob ich morgen eine Ein – Frau – Signierstunde oder so mache. (Und es gibt ein Gewinnspiel mit 
100 von mir signierten Kapitelbildern) 
 
Im Mai gibt es auch etwas Diplomatie... 
Im Juli habe ich auch eine Signierstunde im Ausland... 
 
 
Auch wenn ich Lumpen trage, ist mein Herz aus Brokat               Mittwoch, 2. 5. 2007, 1:05 
 

 
 
(Nakame: Wie geht es Ihrem Kühlschrank? 
Arina: Ha? Mein Kühlschrank? Das Ding, das nur gestunken hat? 
PRUST) 
 
Siehe Bild. 
 
 
Nach dem Essen zur Einstellung Nakames als Assi unterhielten wir uns im Taxi zurück und der Fahrer musste 
wegen unseres Gesprächsthemas auf dem Bild plötzlich loslachen. 
 
Als er sagte: „Ihr Gespräch ist gerade witzig ge...“, musste er wieder loslachen. 
 
 
Ob es so witzig war?... (Mhhh) 
 
 
NEW ☆Anhänger                   Mittwoch, 2. 5. 2007, 3:33 
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Ich habe einen neuen Handyanhänger! 
 
Süüüß!♪ 
 
Ich...mochte schon vorher die Perlen, ich mag ihn wohl schon...! 
 
Süüüß!♪ 
 
 
Vorfreude auf die Signierstunde☆                              Mittwoch, 2. 5. 2007, 22:27 
 

 
 
Quietsch, quietsch! 
 
Eine Ein – Frau – Signierstunde, quietsch! 
 
 
Nächsten Monat ist in Shinshi Doumei †!?                   Mittwoch, 2. 5. 2007, 22:34 
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(Arina: Ähhh..., darf ich Sie etwas fragen??  /  Kazuhito-sama) 
 
Wie, wie auch immer! Nächsten Monat spielt in  Shinshi Doumei † Kazuhito-sama die Hauptrolle! 
 
Bedeutet, ich habe mich mit ihm getroffen, aber der Mensch sagt ja eh nichts!! Mann! 
 
Geht das mit dem Kommunikationsmangel so in Ordnung?...; 
Naja, ob ich es irgendwie hinkriege? 
 
 
Ah, Entschuldigt, dass in der nächsten Monatsausgabe anscheinend vieles bei der 1. Kaisergeneration falsch ist! 
Ich werde es für den Comic korrigieren, mein Fehler, es tut mir leid(>_<) 
 
 
MAMAIKUKO                      Mittwoch, 2. 5. 2007, 22:39 
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Den Anhänger aus dem unteren Eintrag habe ich bei MAMAIKUKO gefundeeen!! 
 
Weil bei MAMAIKUKO die süßen Anhänger preiswert sind, kaufe ich sie immer bei MAMAIKUKO. 
 
Der Pyjama ist auch von MAMAIKUKO. 
 
MAMAIKUKO ist süß. 
 
 
 
 
Ich habe seit eben voll oft MAMAIKUKO getippt (Lach) 
 
 
So kapier ich das ja nicht                     Mittwoch, 2. 5. 2007, 22:53  
 

  
 
Ich habe die Pinselstifte für Soundwords (Wörter in Manga wie „Dodomm“, „Tock“ oder „Baaamm“) bisher 
auch für Haare zweckentfremdet, ich finde sie eh für extrem feine Zeichen ungeeignet, ich habe mir erst mal in 
einem nahen Supermarkt von jedem einen geholt. 
 
Übrigens sind auf dem Bild die Pinselstifte, die ich für Haare benutze. 
 
Weil Kazu-chan nächsten Monat oft vorkommt,  muss ich mich anstrengen, sie anzumaleeen. (Kazu-chans) 
 
 
Im Funkeln liegt der Zauber des Lichts               Mittwoch, 2. 5. 2007, 23:09 
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Zu meinen Füßen. 
 
Es liegen Bücher, Colour Ink und Katzen rum. 
 
 
Nakame hat alles, was im Kühlschrank schlecht geworden ist, weggeworfen. 
Gerade tut sie Frisches rein. 
 
 
Ich habe mich...für dich entschieden!               Mittwoch, 2. 5. 2007, 23:17 
 

 
 
Senri Sensei auf dem Cover vom 7. Baaand! 
 
Er war auf Platz 1 beim Test, bitte ein Kuss zur Belohnung! (Margaret Insider) 
 
Lacht bitte beim Cut auf dem Backcover vom 7. Band, weil meine Vorgesetzte mir den Kiriaki dort überließ und 
ich eine tolle Stelle genommen habe. (Das einzige Farbbild von ihm allerdings) 
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Zwitscher                  Mittwoch, 2. 5. 2007, 23:21 
 

 
 
Ein Stempel, den ich benutzte, als ich die Farbbilder für Jeanne malte. 
Ich habe ihn in meinem Zimmer ausgegraben und nutze ihn wieder, weil ich wieder welche male. 
 
 
Bei dir eine Kette, Gefangener im Bernstein              Mittwoch, 2. 5. 2007, 23:29 
 

 
 
Ich bin nicht besonders abhängig von Zeichenmaterialien (Weil ich denke, dass man als Pro immer und überall 
mit einem Billigstift zeichnen können müsste, wenn man darum gebeten wird), aber Korrekturflüssigkeit muss 
sein. 
 
Weil ich sie nicht fürs Manuskript nehme, benutze ich sie vor allem beim Naming. (Weil ich es mit dem Milli 
Pen zeichne, damit es als Fax leicht lesbar ist) 
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Sie ist geruchslos, leicht zu handhaben, sehr toll. 
 
 
Der Mond, er wird nichts tun als in einer Nacht fehlen und verschwinden              Mittwoch, 2. 5. 2007, 23:35  
 

  
 
Mein Schmierblatt, wenn ich male. 
 
Natürlich dasselbe Papier wie das, auf dem ich male. (Dieses Mal Canson) Ich probiere Schatten auf der 
Hautfarbe aus. 
 
Ich bin am glücklichsten, wenn ich die Haut anmale. 
 
 
Ächzkai-kun                 Donnerstag, 3. 5. 2007, 1:14   
 

 
 
Heiß heuteee; 
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Kai-kun ist erschöpft! 
 
Man kann seine Brust sehen! //// 
 
 
Wieso, was, Kai-kun!?                      Freitag, 4. 5. 2007, 20:15 
 

 
 
(Ich bin mü’e) 
 
Kai: „Guten Tag, es ist Zeit für Wieso, was, Kai-kun?.“ 
Riku: „Ich bin die Assistentin, Riku.“ 
 
Kai: „Heute möchten wir erklären, wieso sich mein Bauch aufbläht.“ 
Riku: „Bitte seien sie uns gewogen.“ 
 
Kai: „Mh, mh, mh...“ 
Riku: „Meister, er hat sich aufgebläht!“ 
 
Kai: „Ja, scheint so.“ 
Riku: „Er hat sich schön aufgebläht.“ 
 
Kai: „Das war’s für heute, bis zum nächsten Mal.“ Riku: „Vielen herzlichen Dank.“ 
 
 
 
＊Wieso, was, Kai-kun? ＊ Ende 
 
 
Erayaccha Dance, please!                                  Sonntag, 6. 5. 2007, 17:00 
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Kai-kun schläft so, als würde er tanzen. 
 
Riku: „Er hat sich schön aufgebläht.“ 
 
 
Verbannungsstern                   Sonntag, 6. 5. 2007, 23:23 
 

 
 
Kai: „Hallo, hier ist das Telefonsprechzimmer mit Kai.“ 
Ari: „Ähhh, ich bin aber müde“ 
 
Kai: „Geh bitte schlafen. Ich warte wieder auf den nächsten Anruf.“ 
 
 
 
 
Dring ring 
Kai: „Ja, hier ist das Telefonsprechzimmer mit Kai.“ 
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Riku: „Ähhh, mein großes Brüderchen beißt mich manchmal“ 
Kai: „Leck ihn ab, wenn er dich beißt, leck ihn ab, wenn er dich beißt!  Ich warte wieder auf den nächsten 
Anruf.“ 
 
 
Lebe wohl, Desarteur...!                           Montag, 7. 5. 2007, 18:40 
 

  
 
Mor Musume. Ihre 4. PV (Promotion Video) Sammlung ist draußen und ich habe sie mir gleich zig Mal 
angesehen. 
 
Von allen Liedern ist anscheinend „Iroppoi jirettai“ sowohl mein Lieblingslied als auch – video. 
Außerdem liebe ich es mehr in der Dance Fashion. 
 
Das neue PV ist auch meganiedlich gewesen! 
Ob ich gerade voll süchtig nach Koharu-chan bin? ♪ 
 
 
Ob auch die Berryz schnell ein neues Lied rausbringeeen?! 
 
 
Echt, so viel Frühling                    Montag, 7. 5. 2007, 22:28 
 

http://www.dailymotion.com/video/x1elp9_morning-musume-iroppoi-jirettai-dan_music
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Auf meiner Toilette ist auch Frühling. 
 
Muhaaa! 
Süüüß! 
 
 
In den leeren, wiederhallenden Räumen                  Montag, 7. 5. 2007, 23:09  
 

   
 
Apropos, ich wusste nicht, dass das Apartmentgebäude, in dem ich wohne, anscheinend für Dramaaufnahmen 
benutzt wurde, als ich das von meinem großen Schwesterchen hörte, war ich überrascht! 
 
 
 
 
Auf dem Bild ist Maika-sama. 
 
Noch... vor der Heirat. 
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Den ersehnten Traum leben                    Dienstag, 8. 5. 2007, 2:20 
 

  
 
Man ließ mich wegen der Arbeit meine Beiträge lesen und es erinnerte mich wie erwartet an mich früher. 
 
Wie an die Nacht, in der ich einfach unbedingt Mangaka werden wollte. 
 
Wie wird dieser Tag kommen? Wie wird sich die Tür öffnen? Es zerriss mir hin und wieder das Herz, wenn ich 
von meiner Aushilfsarbeit mit dem Fahrrad nach Hause fuhr. 
 
Ich hatte in zwei Jahren 11 Storybeiträge gezeichnet. 
 
Aber ich konnte niemanden sagen, dass ich Mangaka werden wollte. 
 
Obwohl ich es so sehr wollte, konnte ich es einfach nicht..., ich denke, weil ich es auch vielleicht nicht wollte, 
ich wollte auch nicht dumm angeschaut werden und deshalb hatte ich Angst, aufzugeben.  
 
Jetzt halte ich es aber für dumm, obwohl ich sogar so weit war, dass ich deswegen nicht mehr aufgegeben 
hätte. 
 
 
 
Gerade lebe ich noch meinen Traum.   
 
 
Riku-sama, in ihrem Lieblingskasten                Dienstag, 8. 5. 2007, 19:37 
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Da in der nächsten Monatsausgabe Kazuhito-sama die Hauptfigur ist, laufen bei mir viele Lieder mit männlichen 
Vocals als BGM. 
 
Sehr leidenschaftliche Liebeslieder. 
 
Naja, ob das Kapitel so wird?  
 
 
Strange Orange                   Dienstag, 8. 5. 2007, 22:15 
 

 
 
Ich las den 3. Band von Yuuya Asahina Senseis Strange Orange, da war mein Name in der Corner am 
Buchende...! 
 
Weil ich alle Kapitel im Magazin lese und die Comics etwas zu spät gelesen habe, habe ich es später gefunden, 
das tut mir leid//// 
 
Yuuyan, vielen Daaank! (>_<) 
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Ich liebe Strange Orange seit es im Magazin gestartet ist! 
 
Als die Badeszene mit Tomaru und Asuka im Magazin lief, gefiel mir das Ungewöhnliche daran und ich las sie 
über 50 Mal! 
 
Ich konnte wirklich über den Schluss froh sein, ich freute mich halt auf jedes Kapitel. 
 
Zum Glück ist diese tolle Herzklopfserie auch leise kraftvoll. (Aber es bringt nichts, was zu sagen! Yuuyan, die 
Kraft aus meinen Worten schöpft, ist toll!) 
 
Lass uns wieder quatschen ☆Yuuyan! 
 
 
In Heartform, Kätzchen                   Mittwoch, 9. 5. 2007, 2:47 
 

 
 
Als ich auf den Tone Cases aufgeräumt hatte, wurde es dort komplett zu Kai-kuns Spielplatz 
 
 
Langer Kai?                    Mittwoch, 9. 5. 2007, 3:47 
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Er’s lang! 
 
Und dann is er schwarz! 
 
 
Schlapper Donnerstag                          Donnerstag, 10. 5. 2007, 17:13 
 

 
 
Mein neuster Lieblingsausdruck. 
 
 
„Hmpf, sag schon“ 
 
 
El, aaar                            Donnerstag, 10. 5. 2007, 17:42 
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Ich habe mir nach langem wieder die Single Sammlung von L⇔R angehört. 
 
Toll... 
 
 
Meine Assi-chan sagte mir, dass ich wirklich jede CD besitze. 
 
Habe ich!... (Auf einem Trip) 
 
 
Yin & Sanns                    Freitag, 11. 5. 2007, 18:43 
 

 
 
Ich bin da, um den Mens Denim Laden zu besichtigen, den mein großes Schwesterchen managt und für den sie 
gleichzeitig entwirft! 
 
Ich gehe mal rein! 
 

http://www.winandsons.com/
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Es wird ernst                    Freitag, 11. 5. 2007, 18:48 
 

 
 
Ich meine, ich bin heute in Omotesando einkaufen. 
Ich habe 2 Jahre lang nicht eingekauft. 
Ich habe einen Haufen eingekauft. 
Ich bin gerade beim Manuskript, aber das hat nichts damit zu tun. 
 
Ich habe auch von meiner Vorgesetzten ein Paket bekommen und gehe gleich zu Hapuna im Shinagawa Prince 
Hotel, dem berüchtigten Essen so viel man will – Büffet.  
 
 
Auf dem Bild ist das Ladenlogo meines großen Schwesterchens.  
Sie scheint auch die Innenausstattung designt zu haben 
 
 
CRAZY KEN BAND                   Freitag, 11. 5. 2007, 18:52 
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Die Jeans aus diesem Laden waren wohl irgendwie letztens im PV (Promotion Video) einer Single von CRAZY 
KEN BAND zu sehen. 
 
Dann sind sie anscheinend mit auf Tour von Porno Graffiti.  
 
 
 
Das sagte mir mein großes Schwesterchen. 
 
 
Manchmal ist mein großes Schwesterchen da.                Freitag, 11. 5. 2007, 18:55 
 

 
 
Mein großes Schwesterchen war heute nicht da. 
Obwohl sie mir sagte, dass ich kommen soll. 
 
 
Schaut doch mal vorbei, wenn ihr euch für Mens Denim interessiert. 
 
Es ist in Omotesando, rechts neben Dior, den Weg weiter im 1. Untergeschoss. 
 
 
„Hapuna“ ist das Glück                   Freitag, 11. 5. 2007, 22:34 
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Wenn euch das Hapuna (Essen so viel man will – Büffet) im Shinagawa Prince Hotel neugierig macht, macht 
bitte eine Reservierung und geht hin! 
 
Das Glück wartet dort.... 
 
 
Hapuna ist toll! 
Hapuna hat die Prüfung bestanden! 
Hapuna hat es geschafft! 
 
Alleine als vor meinen Augen das Creme Brûlée mit einem Bunsenbrenner flambiert wurde…………!! 
 
Mein Mund und meine Nase sind jetzt noch voll im Glücksmodus. 
 
Ich bin außerdem mehr als zufrieden, weil es Shabu Shabu und Krabben gibt! 
 
Hapuna Sterne ☆☆☆☆☆! 
 
 
Der 7. Band ist daaa!                                  Freitag, 11. 5. 2007, 22:47 
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Meine Vorgesetzte hat ihn mir schnell geschickt, weil ich immer sagte, dass ich nicht mehr warten kaaann! 
 
Neiiin♪ 
Ich freue miiich! Juchuuuh! 
 
 
Ich blättere sonst nur durch, aber dieses Mal las ich ihn mir in Ruhe durch. 
 
Als Masako-chan, Saori und ich ihn lasen, kam Nakame rein und brüllte uns an: „Ahhh! Ihr leeest! Ich dachte, 
ihr seid nur leiseee!“, dann war wieder Ruhe am Arbeitsplatz. (Wir lasen in Ruhe weiter) 
 
Ob als nächstes Miiichi rein rennt? 
 
 
Die Rückseite vom Gürtel ist zum Glück richtig gut geworden. 
Ich werde aufgedreeeht! 
Ich strenge mich aaan! 
 
 
Arina!                                 Samstag, 12. 5. 2007, 22:18 
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(Ich bin mü’e) 
 
Meine Freundin hat mir eine Email mit fast demselben Titel geschickt. 
 
Weil morgen Muttertag ist, schicke ich meiner Mutter und meiner Oma Blumen (Dann auch Krabben und 
Kirschen), meine Assi-chan und ich hatten eine Party mit Hors d’œuvre und Torte. (Hä...? Die Letzte hat doch 
nichts damit zu tun!) 
 
 
Arbeitest du? Tue iiich! 
Ich bin mü’e. 
 
 
Das Prinzip, nur für den Moment zu leben                       Sonntag, 13. 5. 2007, 5:49 
 

 
 
Ich bin aufgestanden. 
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Konbini Onigiri, weil ich keine Zeit habe. 
 
Ich pflege nach wie vor einen heftigen Lebensstil. 
 
 
Chowa! Chowa!                         Sonntag, 13. 5. 2007, 9:48 
 

 
 
Kazuhito-samaaa! 
 
 
Maaann, in der nächsten Monatsausgabe gibt es viele Glanzlichter in den Haaren, kein tolles Gefühl! 
 
Und wenn ich denke, Kazuhito ist weg, kommt Komaki! 
Und wenn ich denke, Komaki ist weg, kommt Touya-kun! 
 
Ich liebe aber Glanzlichter in den Haaren, ich male sie. 
 
 
Nochmal Kazuhito-sama                     Sonntag, 13. 5. 2007, 11:50 
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Fleißig am Tuscheeen♪ 
 
 
Kratz, kratz... 
 
Kazuhito-sama umweht der Duft der Nacht.... 
 
 
Wie ih♪                                  Sonntag, 13. 5. 2007, 19:41 
 

 
 
Ich dachte erst, Riku (Vorne) und Kai (Hinten) schlafen freundschaftlich nebeneinander.... 
 
 
Beim Kätzcheeen♪                 Sonntag, 13. 5. 2007, 19:42 
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Er liegt auf Rikus Schwaaanz! 
 
 
Nein, hält er ihn...? 
Warum...?? 
 
 
no title                   Sonntag, 13. 5. 2007, 19:45 
 

 
 
Kai: „............“ 
 
 
 
Ah... ; 
Tut...tut mir leid...; 
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Selbstsüchtige Mademoiselle                  Montag, 14. 5. 2007, 16:21 
 

 
 
Obwohl ich letze Monatsausgabe die Tusche gewechselt hatte, sagte Nakame mir, dass sie das nicht recht 
verstehe.... 
 
So wird das aber eine Zeit lang bleiben, weil ich 1, 5fach schneller geworden bin.... 
 
 
Erscheinen vom 7. Band von Shinshi Doumei † !!                    Dienstag, 15. 5. 2007, 6:12 
 

 
 
Heute ist der Erscheinungstag vom 7. Band von Shinshi Doumei † ☆ 
  
 
Ich kann nie in die Buchhandlung, weil ich in der Hölle bin, aber ich bete dafür..., dass es eine richtige Schlange 
gibt. (>_<) 
 
Ich habe euch warten lassen, weil es neuerdings anscheinend viele gibt, die sich nur die Comics holen 
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Bitte seht euch den Kiriaki auf der Rückseite an (Lach) 
 
 
C’il vous plez?              Donnerstag, 17. 5. 2007, 1:30 
 

 
 
Ich war heute wie auch immer in der französischen Botschaft eingeladen und war auf der Party. 
 
Es sind auch Abgeordnete aus dem Unterhaus da, ich war ziemlich nervös und außer mir nahmen nur noch 
große Kollegen teil (Nur die Herren Anpanman, Kitaro, 999 und Lupin Sansei) und während ich mir dachte, dass 
natürlich nur ich die Unbekannte sei... und ob ich hier hingehöre, schüttelten sie mir die Hand. 
 
Ich konnte auch die Herrschaften von den Verlagen treffen, die meine Manga in Frankreich, Amerika und 
Spanien verlegen, es war total anregend. 
 
Dann eben doch, ich meine, das Essen war köstlich. 
 
 
Da größtenteils Ausländer da waren, war ich ein Pilz an der Wand, aber halb im Traum, weil ich noch nie in der 
französischen Botschaft war. 
 
 
Deswegen ist es mir ein Rätsel, warum ich eingeladen wurde.... 
 
 
 
 
 
Ein Rätsel. 
 
Weil ich eh Jeanne gezeichnet habe...?   
 
 
Der Pilz ist immer noch halb im Traum                        Donnerstag, 17. 5. 2007, 19:02 
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Weil die Erstauflage der Jeanne Gesamtausgabe auf ein Minimum begrenzt ist, gibt es viele, die sich Sorgen 
machen, ob sie noch eine Teilnehmerkarte fürs Zen’in Geschenk kriegen, ich ergänze, es wurde ein Nachdruck 
(Druck eines Buches mit Ergänzung) bis zum Einsendeeinschluss beschlossen, dem ergänzten Teil liegt die 
Teilnehmerkarte bei, ich frage mich, ob ihrs dann kriegt. 
 
Aber da ich das nicht garantieren kann, könnten die, die sie sicher kriegen wollen (Ich...ich will mich bedanken), 
ihn bei einer Buchhandlung reservieren lassen. 
 
 
Kinder sind Windkinder, Erwachsene Pilze                                      Donnerstag, 17. 5. 2007, 19:13 
 

 
 
Ist das Jeanne? Die zur Gesamtausgabe wiiird! 
 
Deshalb bekomme ich nächstens viel Arbeit (Interviews mit Zeitschriften, Netradios usw.), ich bin eine Weile 
lang hie und da. 
 
Wenn es wieder Details gibt, schreibe ich wieder was. 
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Toll, „Jeanne“! 
 
 
Weil ich mich jedoch kaum an was von Jeanne erinnere, quälte mich das so sehr, dass es unerträglich wurde, 
ich wollte mich anstrengen und die Comics lesen. 
 
Nein, ihr alle! Ich schäme mich, dass ihr Jeanne lobt und es für mich nur ein unreifes Werk ist(*_*)!.... 
 
Aber ich strenge mich an und lese es. 
 
Kinder sind Windkinder, Erwachsene Pilze - Kinder sind gern draußen, Erwachsene lieber drin. 
 
 
Echte Geschenke                        Donnerstag, 17. 5. 2007, 19:17 
 

 
 
Da ich am Valentinstag und an meinem Geburtstag viele Geschenke bekommen habe, bin ich ziemlich spät 
dran, aber ich überlege mir gerade Rückgeschenke. 
 
Lustig, sich den Katalog anzuseheeen! 
 
Wartet noch etwas! 
 
 
Étoile • de • la • Seinne                       Donnerstag, 17. 5. 2007, 19:25 
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Vielleicht war ich im früheren Leben Französin. (Gelassen) 
 
Das denke ich seit ich klein war, es ist sowieso Schicksal, als ich in Paris war, war ich mit der Stadt so sehr auf 
einer Wellenlänge und ich sah dort viele Geister, obwohl ich nie welche in Japan gesehen hatte. 
 
 
Naja, ich denke das bloß, es ist nicht sicher. 
 
 

Aua...( ノ_ ・。)                                   Freitag, 18. 5. 2007, 17:26 
 

 
 
Ich war endlich beim Zahnarzt, zu dem ich letztens nicht konnte, weil ich verschlafen hatte. 
 
Mir wurden oben und unten 2 Weisheitszähne auf einmal gezogen und ich sage es deutlich. 
 
„Es tut wahnsinnig weh!“ 
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Obwohl mir 7 Mal lokal ein Narkosemittel gespritzt wurde, spürte ich ab dem Moment des Ziehens einen 
kopfzerreißenden Schmerz...! 
 
Ich vertraute dem Arzt an, dass’s wehtut und nahm eine Schmerztablette, aber sie wirkt trotzdem nicht, es tut 
noch weh.... 
 
Jetzt beherrsch‘ ich mich, weil ich nach 1 Stunde wieder eine genommen habe, die anscheinend wirkt. 
 
Aah.... 
 
 
An einem • unbekannten • Ort                  Freitag, 18. 5. 2007, 21:01  
 

 
 
Meine Zähneee tun noch weeeh! 
 
Die Hölle naht, weil kaum Essen in meinem Magen geht, seit er kleiner geworden ist, als ich eine Zeit lang 
nichts gegessen hatte. (Dass nicht mal ein halber Fish Burger von Mos reingeht...!) 
 
 
Ich möchte mir unbedingt ansehen, wie die Jeanne Gesamtausgabe in der Buchhandlung ausliegt, aber wo 
könnte ich das?... (Und ich habe das Gefühl, dass sie vielleicht fast nirgends ausliegt). 
Ob bei Animate...? 
 
Wo wohl der nächste ist...? 
 
Unglücklicherweise wird die Erstauflage nicht höher, auch wenn es viele Reservierungen gibt, weil sie leider 
bereits festgesetzt ist! (Bei CDs ist das anders!) 
 
Und es gibt oft den Fall, dass eine Gesamtausgabe von allen nur einmal gelesen wird, die Erstauflage ist so 
niedrig, weil der Preis ja so hoch ist. 
 
Ach sooo. 
 
 
Aber ich will sie in einer Buchhandlung sehen...! 
Wenn, dann in einer, wo das Poster hängt...! 
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Einsame Rikukko                         Freitag, 18. 5. 2007, 21:07 
 

  
 
Frau Riku, die bei mir ist, seit ich in der Hölle bin. 
 
Wir schliefen gestern seit langem wieder zusammen. 
 
 
Weil Riku weiß, was los ist, schläft sie leise, auch wenn sie an den wirklich 2  letzten Höllentagen Hunger hat 
und einsam ist. (Tut mir leid) 
 
 
Kai ist unmöglich. 
Kai kapiert nicht, was los ist.  
 
Er ist immer verwöhnt. 
Er kommt immer spielen. 
 
 
Suporon - Zeit                    Sonntag, 20. 5. 2007, 3:00 
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Es’s Zeit für Suporon! 
 
Es’s lecker. 
 
Wenn mir jedoch danach ist, ist außer mir niemand da oder das Supo ist oft ausverkauft, wenn ich im 
Supermarkt bin. 
 
Ah..., ich habe das Supo schon beim Tippen dieses Textes ausgetrunken. 
 
Das macht den Reiz aus, dass es nicht genug Supo gibt. 
 
 
Zum Drücken linken Knopf nehmen                 Sonntag, 20. 5. 2007, 3:27 
 

 
 
Fin-chaaan. 
 
Ich esse neuerdings extrem viel Soumen, mein Boom. 
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Wenn noch Tempura da ist, GOOD!! 
 
Meine Zähne haben sich so ziemlich beruhigt.  
Puuuh, zum Glück. 
 
 
Margaretkind                    Sonntag, 20. 5. 2007, 3:39 
 

 
 
(Arina / Hayato / Hikari Sensei) 
 
Auf dem Bild ist eine freche Sorge von mir. 
 
Habe heute Nacht wieder eine freche Sorge wegen der gestern erschienenen Margaret. 
 
Ich mag Hikari Sensei.... (Er war selbstbewusst und in diesem Kapitel ist er gleich explodiert! Unbesiegbar!) 
Aber Hayato-kun ist in der aktuellen Ausgabe so süß, so süß...! (Besonders das Up, wo er nach Hause kommt! 
Up! Up!) 
 
Ahhh, ich leideee! 
 
 
Toll.... 
Shoujo Mangaka...toll.... 
 
 
Um regelmäßig Wunder zu erleben                 Sonntag, 20. 5. 2007, 7:03  
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Mein Kopfkissen (Echtzeit) 
 
Weil ich so süchtig danach bin! (Lach) 
 
Übrigens habe ich alle ab dem 1. Band, aber sie sind in meinem Elternhaus! 
Deshalb habe ich mir mal die neuen Taschenbücher geholt. 
 
Mir gefällt der Teil mit Ai-chan♪ 
 
 
MONDAY am Strand                  Montag, 21. 5. 2007, 17:34 
 

 
 
Als ich dachte, der schlimme Frühling wär vorbei, stand als nächstes das 3jährige Jubiläum von Shinshi Doumei 
† an (Oder?). 
 
 
Es gibt immer noch einen Schlag! 
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Yeah, yeah, ohhh! 
 
 
Pflauuumenwein                  Montag, 21. 5. 2007, 20:58 
 

 
 
Ich hänge bei Pflaumenwein oder so schon im Frühling vom Supermarkt ab, weil meine Müdigkeit nach dem 
Abgabetermin nicht nachlässt. 
 
Es war offensichtlich, dass ich Pflaumenwein vertrageee! 
 
Aber ich habe natürlich den mit niedrigem Alkoholgehalt ausgesucht... (Lach) 
 
 
Prost alleine                   Montag, 21. 5. 2007, 21:04 
 

 
 
Ich habe kein besseres Glas, weil ich zuhause keinen Alkohol trinke.... 
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Deswegen trinke ich jetzt halt aus einem Peanuts Glas. 
 
Weil ich mir den Namen von diesem Charakter immer noch nicht merken kann, wird er an meinem Arbeitsplatz 
„Peanuts“ genannt. Der da. 
 
(Assi: „Hey, lass das!! Nur du nennst ihn Peanuts;“) 
 
 
Roger ☆Maharaja                  Montag, 21. 5. 2007, 21:10 
 

 
 
Ich bin betrunken... (Hä!?) 
 
Trinkt Kai-kun auuuch? 
 
Ahahahahaha. 
Ich habe erst 3 Zentimeter getrunken! 
 
Huhuhuuu. 
 
 

★Ächzend in Bestform ★             Mittwoch, 23. 5. 2007, 00:35 
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(Nicht geschlafen / Nicht geschlafen / Shueisha) 
 
Ich arbeitete gestern eh nicht, weil ich Pflaumenwein getrunken hatte, Tanemura spielte Itasuto, während sie 
auf dem Rodeo Boy ritt und ging schlafen. 
 
Ich bin Tanemura, die ihrer Freundin aus Spaß ihre Gefühle in der Mail „Kyohoholuuun♪“ zeigen wollte. 
  
Ich bin Tanemura, die in einen Fitnessclub eintreten will und sich online einen Badeanzug bestellt hat, bevor sie 
den Vertrag unterschreibt. 
 
 
Der Sommer dieses Jahr wird heiß! 
In Gedanken bin ich bereits in San Diego. (Weil ich wegen der Arbeit dort sein werde) 
 
 
Disneyland                            Donnerstag, 24. 5. 2007, 14:16 
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Ich bin da, um Spaß zu haaaben. 
 
Ich bin vor Freude ganz aufgeeeregt! 
 
 
Frau Asano Service                          Donnerstag, 24. 5. 2007, 14:19 
 

 
 
Ich fragte mich, ob ich mal einen Service für Frau Asano machen soll und habe mir mal die Ohren aufgesetzt. 
 
Frau Asano hat sich gefreut (Lach) 
 
High, high, high. 
 
 
High, high, high♪ (Schwing mit dem Hintern)                    Donnerstag, 24. 5. 2007, 14:48 
 

 
 
Nicht im Disneyland, sondern im Sea, Sea. 
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Disneyland Sea. 
 
 
Huch?? 
 
 
Ich will auf eine Reise gehen          Donnerstag, 24. 5. 2007, 15:32 
 

 
 

※Mögen gute Kinder das nicht nachmachen 
 
 
Auf Wiedersehen, Traumland                         Donnerstag, 24. 5. 2007, 23:23 
 

 
 
Wieso Abendessen im Yakiniku Toraji im Ikspiari?! 
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Wir sind um Mittag wieder im Disney Land, ich bin sehr☆zufrieden! 
Um ehrlich zu sein, hat Frau Asano die Tickets bekommeeen. 
Frau Asano, vielen Daaank! 
 
Lasst uns wieder herkommeeen! 
 
 
Gute Nacht☆                            Freitag, 25. 5. 2007, 1:26 
 

 
 
Kai-kun, ich bin wieder da. 
 
 
Watschel, zu Shueisha                   Freitag, 25. 5. 2007, 15:23 
 

 
 
Ich habe heute bei Shueisha ein Zeitschrifteninterview und danach eine Besprechuuung. (Ich war schon 
vorgestern mit meiner Vorgesetzten essen, aber wir gehen nochmal! Weil Haines Teil schwer herzustellen ist☆) 
 



167 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

Jedoch hat Arina einen Muskelkraaampf. 
 
Ich habe dazu verschlafen und watschele. (Es geht wohl, weil ich mich nicht verspäte) 
 
Ich bin müdeee! 
 
 
Nackte Beine★In Hochstimmung!!               Samstag, 26. 5. 2007, 00:44  
 

 
 
Es ist nach wie vor eine Zeit, in der Jeanne und Shin Cro sich wiederholen. 
Ob dieses Gefühl bis zum September anhält? 
 
Ich hatte heute meine Vorgesetzte zu einem „Moto –GEN-“, Gebratenem auf Teppanyaki, eingeladen und wir 
aßen in Ruhe. 
 
Die Okonomiyaki mit Schweinekimchi schmeckten am besten! 
 
Auf dem Bild ist ein Vorschaucut, die Beine. 
Weil sie vielleicht nicht zu sehen sind. 
 
 
Wenn ich zurückblicke, Augenbrauen               Sonntag, 27. 5. 2007, 00:14 
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Ich habe heute die ganze Zeit die Heidi DVDs gesehen, während ich ein Farbbild angemalt habeee. (Ich muss bei 
der 9. weinen...) 
 
Meine Freundin, die gekommen ist, um mit mir Spaß zu haben, hat mir auch die Buchvorlage von Heidi 
ausgeliehen, ein einziger Heidi Boom. 
 
 
Ausströhmender Gastgeist!                Sonntag, 27. 5. 2007, 22:11 
 

 
 
Heute habe ich für den Comic einer gewissen Ribonautorin einen Gastbeitrag gezeichnet. (Ich bin noch 
dabeeei! Ich muss mich beeilen!) 
 
Wer es in der Ribon Juliausgabe sieht (Und dann bei dem Grad an Erotik), weiß, was ich meine.... 
 
Ich muss heute Nacht noch das Kapitelbild anmalen! 
 
Trotz des verdächtigen Hüftumfangs bemühe ich mich um eine schöne Pose! 

http://s1215.photobucket.com/albums/cc507/arblodt/Arina-Rare%20Stuff/?action=view&current=highscorejpeg.gif
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Eine Ecke vom Kapitelbild, die ich zeichne                         Montag, 28. 5. 2007, 2:50  
 

 
 
Ich habe die Vorzeichnung dunkler kopiert (Um leichter durchzupausen) und zeichne mit Bleistift, weil ich 
dieses mit Aquarellfarbe anmale. (Gelegentlich auch mit Colour Ink) 
 
Seit langem wieder Aquarellfarbeee. 
 
Ein rauher Touch ist mein Ziel! 
 
 
Das Anzeichen von „Morgen“ ist                 Montag, 28. 5. 2007, 10:58  
 

 
 
Als ich nachts Hunger hatte, ging ich schlafen, weil ich auf Diät bin und ein Gespräch nutzlos gewesen wär. 
 
Als ich aufwachte, waren die Beiden da, mich wecken (Lach) 



170 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
Wenn sie mich als Ding ansehen, dass sie aufzieht, so wie jetzt, sehen mich diese Kinder ja als ihre Mutterkatze. 
 
Dann, wenn ich zur Schlafenszeit ihre Namen rufe, erinnern sie sich daran, gestreichelt worden zu sein und 
klammern sich an mich...deshalb tat Kai-kun es wirklich, als ich es mal ausprobierte. 
 
Katzen sind ab dem 2. Lebensjahr sowieso niedlich. 
 
 
Kapitelbild 2                                 Montag, 28. 5. 2007, 14:28 
 

 
 
Um die Bleistiftlinien zu fixieren (Damit ich sie nicht mit der Hand verwische), gebe ich etwas Wasser drauf. 
 
Ich tupfe es nach etwa 1 Sekunde mit einem Taschentuch ab und lasse es trocknen. 
 
Währenddessen gehe ich an eine andere Arbeit oder so.... 
 
 
Üppiger☆Hüftumfang                  Montag, 28. 5. 2007, 16:38 
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Mein Hüftumfang zum ersten Mal nach 4 Tagen, hmmm...es wirkt total. 
 
Ich mache an 1 Tag nicht mal 10 Minuten. Zusammen sind es sogar etwa 5 Minuten. 
Solange wie Wasser braucht, um in einem Kessel zu kochen oder in einer Dusche warm zu werden (Hat das mit 
heißem Wasser zu tun oder nicht?) 
 
Trotzdem ist es toll, wenn einem die Wirkung bewusst wird. 
 
Naja, weil ich eigentlich mollig bin, ist es für mich quasi leichter abzunehmen. 
Ich habe bereits 0, 8 kg abgenommeeen. 
 
 
Ja, ja, der Zahnarzt!                  Montag, 28. 5. 2007, 16:51 
 

 
 
Ich legte das Kapitelbild erst mal beiseite und ging zum Zahnarzt. 
 
Drehte mich auf dem Absatz um, weil niemand am Empfang war. 
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Auf dem Heimweg gehe ich kurz in den Supermarkt und kaufe fürs Abendessen ein. 
Meine Lippen fühlen sich wegen der Narkose auf das Doppelte angeschwollen an, aber das bilde ich mir eeein! 
 
Äh..., all, alles in Ordnung!? 
 
 
Träne im Augenwinkel                  Montag, 28. 5. 2007, 18:08 
Ich wünsche mir, mit diesem Tagebuch den Alltag zu vergessen, ich wollte wieder meine unbewussten Gefühle 
in meinen Mangas ausdrücken, weswegen ich mich angestrengt habe, mich möglichst nicht von Nachrichten 
berühren zu lassen, aber dieses Mal schreibe ich doch meine Gedanken auf, die ich darbringen möchte, egal 
wie. 
 
Izuumi Sakai von ZARD ist gestorben. 
 
ZARD gehörten zu der BGM meiner Erinnerungen an die Schulzeit. 
 
Als sie berühmt wurden, hatte ich als Mittelschülerin meine ersten Erfolge beim Karaoke. 
 
Ich sang sie zig, zig Mal. 
Und dann, habe ich meinen ersten Manga nach einem Eindruck eines Liedtitels von ZARD gezeichnet. 
 
Als gerade noch nach 24 Stunden Fernsehen als Letztes „Makenaide“ (Gib nicht auf) lief, kamen mir schon beim 
Intro die Tränen. 
Weil ich es immer hörte, wenn ich schien, aufzugeben. 
 
Vielen herzlichen Dank für die Erinnerungen. 
 
 
 
 
 
Möge deine Seele immer irgendwie Musik darbringen. 
 
 
Eine rosa Zeit.                   Montag, 28. 5. 2007, 23:01  
 

 
 

http://www.dailymotion.com/video/x3sykb_yyyyy-zard_music
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Weil ich dieses Kapitelbild ganz in Rosatönen halten will, habe ich es erst mal vollständig rosa eingefärbt. 
 
Weil ich eine feine Gradierung haben will, male ich einen Verlauf von links nach rechts mit Knallrosa → 
Korallrosa. 
 
Dieses Papier ist von Mermaid. 
 
Ich habe mich dafür entschieden, dass der Rand einen unfertigen Touch behält. 
 
 
STRAWBERRY TIME                Dienstag, 29. 5. 2007, 00:17 
 

 
 
Ich male die Längsstreifen auf der Kleidung. 
Wenn ich Angst habe, einen Fehler zu machen, kriege ich nichts hin. 
 
Ich bin mutig und ziehe es schneeell durch! 
 
 
Ich höre es, „Ich, liebe dich“                 Dienstag, 29. 5. 2007, 1:54 
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Als mein Handyakku aufgeladen war, war ich fertig mit dem Bild; 
Ohhh?? (Ich wollte es etwas mehr in Echtzeit machen) 
 
Als ich mir die weitere Entwicklung in Shin Cro überlegte, bekam ich heftiges Herzklopfen. 
(Ich meine, ich kann die Geschichte in die Praxis umsetzen, deshalb beim Aufbau der Inszenierung...ob das 
richtig ist?) 
 
 
Meine glückliche Zeit. 
 
 
Nur die Traurigkeit ist weit weg.                     Dienstag, 29. 5. 2007, 2:03 
 

 
 
Riku-samaaa! 
 
 
Riku, die die Ecke hinter meinem Stuhl mag. 
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Obwohl ich ihr ein neues Handtuch hingelegt habe, hat sie sich sofort schlafen gelegt (Lach) 
 
 
Jo, sie gehören zusammen. 
 
 
Baumhaus, das kaputt geht               Dienstag, 29. 5. 2007, 23:46 
 

 
 
Ich habe mir ein Sammelwerk über Geburtstage geholt! 
 
Darin stehen die Schicksale der Geburtstage, meiner ist am 12. März... 
 
 
Schwäche: „Wenig Selbstbewusstsein“ 
 
 
Jo, ob das bestimmt gut gehen wird? (Aber ich habe ein anderes Bild von mir als die, die mich nicht kennen) 
 
Aber, was für eine Schwäche...; 
 
„Der Beruf eines Verlegers oder eines Autors wäre gut“ (Das andere wäre aber spannend gewesen (^-^))  
 
Ah! Ich war erschrocken, es gibt eine Stelle, wo es heißt, dass... vielleicht Telepathie und hellseherische 
Fähigkeiten in mir erwachen! 
 
Vielleicht denken sich meine Bekannten und mir dabei: „Ahhh“. (Lach) 
Ich bin durcheinander. 
Ich kann mich hin und wieder plötzlich in andere Leute hineinversetzen, die anders sind als ich. (Ist 
hineinversetzen quasi wissen? Ob das so ist??) 
 
Es ist nicht hilfreich, weil ich mich nämlich nicht dazu aufraffen kann. (Lach) 
 
Hellsehen is‘ unmöglich! 
Gibt es eine Superkraft dieses Ausmaßes? 
 
Wenn viele Menschen ein Buch haben, drängen sie sich vielleicht drum herum. 
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Universum im Spiegel             Donnerstag, 31. 5. 2007, 2:42 
 

 
 
Weil der Seitenaufbau im 7. Band von Shin Cro detaillierter wurde als ich dachte, habe ich vor, die Gefühlspanel 
ab der nächsten Monatsausgabe größer zu machen und weniger zu rastern. 
 
Jedoch macht das im Magazin einen langweiligen Eindruck. 
 
Ich kann dabei ein gutes Gefühl haben, ich bin am Lerneeen. 
 
So ist es bei Manga, aber auch in der Musik und der Schauspielerei (Auch in der Liebe, nein, ob das so im 
ganzen Leben ist?) Ich werde nie zufrieden sein, weil es keine „richtige Antwort“ gibt. 
 
Deswegen mache ich wohl weiter.  
 
 
Ich möchte nie zufrieden sein. 
 
 
Ich liebe es, wenn du dich anstrengst!           Donnerstag, 31. 5. 2007, 3:12 
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Das Naming zeichne ich mit den Stiften auf dem Bild. 
 
Schwarze 0, 3 (Sätze) und 0, 5 (Panel) Copic Multiliner, ein 0, 4 High Tech (Zeichnungen). 
Sie sind so fein, dass ich so detailliert werden kann, dass man es für die Vorzeichnung halten könnte. (Es ist eine 
Freude, die Skizzen so aufzubewahren. Weil ich sie größer kopiere und abpause) 
 
Das Naming ist lustiiig! 
Ich liebe das Namiiing! 
 
Obwohl ich es mal gaaanz machen sollte. 
 
 
Aisu Cream und BALALAIKA                         Donnerstag, 31. 5. 2007, 16:13 
 

 
 
Das ist „Aisu Cream to My Purin” (Liebescreme / Eiscreme und My Pudding), von dem ich gelangweilt war 
(Entschuldigung), als ich es zum ersten Mal hörte, aber ich werde bei jedem Hören (Nein, bei jedem Sehen der 

http://v.youku.com/v_show/id_XNDUzMTQyNA==.html
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Live DVD von Hello! Project) davon Stück für Stück für Stück für Stück verzaubert, ich habe mir gerade die 
Promo CD gekauft! (>_<) 
 
Wenn ich den Text höre, werde ich sowieso rot////, mir haben sowohl die Melodie als auch der Gesang 
ziemlich gefallen! 
 
Ich muss bald V – U – Den checken (^o^)/ 
 
Obwohl ich mich fragte, ob sie was für mich siiind. 
Ich maaach’s. 
 
Dann außerdem Balalaika, nach dem ich süchtig bin♪ 
 
Koharu is‘ süß! 
 
 
Das Feuer in meiner Brust.                         Donnerstag, 31. 5. 2007, 22:09 
 

 
 
Gepresster Saft von Sapporo! 
Dieses Jahr ist es Ananaaas! 
 
Die Wahrheit ist, ich liebe Grapefruit, aber das ist auch köstliiich♪) 
 
Uouahan♪ (Ich halte die CD mit meinem Lieblingslied von wink in der Hand, am Gröleeen!) 
 
 
Auswahl an Sepia                      Freitag, 1. 6. 2007, 18:11 
 

http://v.youku.com/v_show/id_XODU5Mzk2MA==.html
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Morgen ist der Erscheinungstag der Ribon Juniausgabe♪ 
 
Es ist bereits das 35. Kapitel von Shinshi Doumei †! (Auf dem Kapitelbild ist unten links etwas Frühling) 
Hier treffen sich Frau Maika und Kazuhito-sama! 
 
Dann habe ich extra eine Kalenderillus als Frontispiz (Das, wenn das Ribon Titelblatt umgeblättert ist) gemalt. 
 
 
Ich bin gerade am Schreiben des 36. Kapitels. 
Heute ist es angenehm küüühl. 
 
 
Nur „Auf Wiedersehen“...                     Freitag, 1. 6. 2007, 18:27 
 

 
 
In der morgen erscheinenden Ribon Juliausgabe gefällt mir ein bisschen die 1. einfarbige Seite in Shinshi 
Doumei †. 
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Irgendwie, kriege ich bei dieser unmöglichen Situation Herzklopfen. 
 
Er kam letztens kaum vor, aber Tachibana gefällt mir so sehr wie Komaki, deshalb hat es mich so sehr gefreut, 
ihn zu zeichneeen. 
 
Jedes Blatt, das ich sehe, freut mich. 
 
 
Es ist auch eine Anzeige für die Jeanne Gesamtausgabe abgedruckt. 
 
Man kann in einem gewissen Tagebuch (Ob es ein Tagesbericht war?) auf der HP zu den Comic Taschenbüchern 
von Shueisha die Titelblätter der Jeanne Gesamtausgabe, Band 1 und 2 in Farbe sehen. (Sie sind klein, aber...) 
Sucht sie bitte mal, wenn ihr es nicht mehr erwarten könnt. 
 
 
Eingebildete☆RIVAL                   Sonntag, 3. 6. 2007, 14:58 
 

 
 
Heute hat meine beste Freundin Frau Minase Geburtstag. 
 
Herzlichen Glückwuuunsch♪ 
 
 
 
 
 
Bei der Gelegenheit..., schrieb ich nicht letztens, dass ich das Buch „Geburtstagssammelwerk“ gekauft habe? 
 
Von meinem Geburtstag aus gesehen, scheint Frau Minases Geburt am 3. Juni ein „Rival“ zu sein. 
 
Von ihrem Geburtstag aus gesehen, ist der 12. März (Mein Geburtstag) ein „Schicksalsmensch“. 
 
Als ich ihr das erzählte, sagte sie: 
 
 
„Wir sind wie Maya und Frau Ayumi (Aus Garasu no Kamen (Gläserne Maske))“. 
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Eingebildete Frau Minaseeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee! (Lach) 
Wer ist Frau Ayumiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii!? (Lach) 
 
 
 
 
Es ist okay, weil es witzig war!!!! 
 
 
Häppi Börsdeeey☆ 
 
 
Kai-kun ☆Krieg’s hin ☆die Serenade                  Montag, 4. 6. 2007, 15:44 
 

 
 
Kai-kun, dem es auf den Tone Cases gefällt. 
 
Heute schläft er wieder den ganzen Tag. 
 
Ich bin wieder beim Zahnarzt. 
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Weil es funkelt, ist es wunderbar.                          Montag, 4. 6. 2007, 16:37 
 

 
 
Andererseits Riku währenddessen.        
 
 
Sie schläääft. 
Es is‘ süß, dass diese Geschwister sich gleichzeitig das Gesicht putzen, obwohl sie getrennt sind. 
 
 
Gedanken verbreiten                    Montag, 4. 6. 2007, 16:50 
 

 
 
Schön, seit langem wieder draußen zu sein. 
Schlender • Der Wind ist herrliiich. 
 
Ich habe überm Zahnarzt einen Massagesalon entdeckt!   
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Ich geh hiiin! (Lach) 
 
 
Auf dem Anwesen der Kamiya               Donnerstag, 7. 6. 2007, 3:53 
 

 
 
Es ist zwar etwas verzerrt, weil ich es mit dem Handy fotografiert habe, aber es ist das Anwesen der Kamiyaaa! 
Nakame hat es gezeichnet! 
(Die Vorzeichnung alleine dauerte 5 Tage. Es geht außerhalb des Bildes noch weiter, sie hat noch in der Nähe 
ein Wohnhaus und einen Bewässerungskanal gezeichnet.) 
 
Ich hätte beinahe einen anderen Hintergrund als Ersatz gezeichnet... (*_*) 
 
Aber ich wollte ihren guten Willen reinnehmen, weil es trotzdem gut ist, es ist ein einziges, stimmungsvolles 
Panel! 
 
In der nächsten Monatsausgabe gibt es eine Wendung mit ziemlich Herzklopffaktor. 
 
Trotzdessen spielt Maguri in der ersten Hälfte eine große Rolle. (Was für eine) 
 
 
Für meine Verhältnisse ernst.            Donnerstag, 7. 6. 2007, 17:42  
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Ich bin seit langem wieder am Herstellen eines Manuskripteees♪ 
 
 
Haines Abschnitt scheint immer, immer noch weiterzugehen. 
 
Habe ich das Gefühl, als ob es einen 8. oder 9. Band geben wird? 
 
Ein gutes Gefühl! 
 
 
Mail an dich☆Sendungsband                    Samstag, 9. 6. 2007, 7:25 
 

 
 
Ab August ist die Homepage zur Jeanne Gesamtausgabe offen. 
 
Ich bin über den großen Erfolg überrascht! 
So gut ist sie...//// 
Vielen herzlichen Dank! (>_<) 
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Da auch Shinshi Doumei † vom Frühling bis zum Herbst dauern wird und ich auf etwas Glücksverpflegung warte 
(Wegen dem 3jährigen  Jubiläum!), seid mir bitte in jedem Fall gewogen. 
 
In der nächsten Monatsausgabe von Da Vinci ist ein einseitiges Interview über die Jeanne Gesamtausgabe. (In 
der Ausgabe, die im Juli erscheint.) 
 
Und dann wurde entschieden, dass ich anlässlich des Erscheinens der Gesamtausgabe beim Net Radio von 
Shueisha als Gast teilnehmen werde. 
 
Wenn ihr Zugang zu einem PC hat, freut euch bitte unbedingt, unbedingt darauf, zusammen mit der Jeanne 
Homepage♪ 
 
Nun, ich geh wieder ans Manuskript, Manuskript! (^O^)/ 
 
 
Einschneidende Worte sind immer voll Mitleid               Montag, 11. 6. 2007, 17:47 
 

 
 
In diesem Alter heißt „Ich esse nichts“ „Ich nehme nicht ab“ oder so 
 
 
 
 
Das ist alles! 
 
 
Im Handy                                    Donnerstag, 14. 6. 2007, 00:15 
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In der nächsten Monatsausgabe kommen viele Handys vor. 
 
Shizumasas Handy, Takanaris Handy, Maguris Handy, Maoras Handy... 
 
Ich kriege detaillierte Zeichnungen wie Handys nicht hin, weil ich ungeschickt bin.... 
Deshalb habe ich sie alle Nakame überlassen und zeichne selber die grandiosen Bilder, u. a. im Lagerhaus!... 
 
 
Erscheinen der Kamikaze Kaitou Jeanne Gesamtausgabe☆                          Freitag, 15. 6. 2007, 7:42 
 

 
 
Ge • ra • de! Ist der Erscheinungstag der Kamikaze Kaitou Jeanne Gesamtausgabe! 
 
Dieser Tag ist da, dank Herrn Matsuda und Herrn Kawaya, allen von der Ribon Redaktion & Shueisha! 
Wirklich vielen herzlichen Dank! 
 
Da ich bis Oktober jeden Monat einen Band fertigstellen möchte, seid mir bitte gewogen o(^-^)o 
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Uwaaah! Ich bin glückliiich! 
Ich bin ein Glückspiiilz! //// 
 
 
Buhehe... 
 
Hehehehe... 
Buuhohoho... (Platzt vor Freude) 
 
 
Einfach so bewahrte Erinnerung                       Freitag, 15. 6. 2007, 19:11 
 

 
 
Damals als ich debütierte und noch Assistentin war, ließ meine Sensei zwischen den Paneln absolut gute 5 mm 
Platz, diese einfache Entscheidung bewahre ich noch immer. 
 
Solange es nicht viel ist, verschiebe ich es nicht. 
 
Meine Sensei weiß bestimmt nichts davon, aber es ist ein zufälliger Moment aus meiner Zeit als Assistentin, an 
den ich mich erinnere. 
 
 
Dickes Mädchen☆Erwachsen                  Samstag, 16. 6. 2007, 7:46 
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(Buruko (Spitzname)) 
 
Neeein. 
Die Magazinleser wissen Bescheid! 
Besagtes dickes Mädchen befindet sich zurzeit erwachsen an meinem Arbeitsplatz! 
Als die Vorzeichnung fertig war, hatte dieses Mädchen (Siehe Bild), nach dem alle suchen, erst mal den Namen 
„Buruko“. 
 
Es macht total Spaß, sie zu zeichnen. 
Sie ist seltsam ausdrucksstark (Lach) 
 
 
Ob das übrigens traurig ist? Die Vorlage war ich...(:_;) 
 
Ich will noch etwas abnehmen, bis ich nächsten Monat nach San Diego fliege.... 
 
 
Remix☆                       Montag, 18. 6. 2007, 8:31 
 



189 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Der 1. Band wurde zusammen mit dem Erscheinen der Gesamtausgabe im Remix wiederaufgelegt. 
 
Weil er ganz schön rar ist, zeige ich ihn euuuch. 
 
Habt ihr euch die Gesamtausgabe angesehen?? 
Auf dem Titelblatt vom 3. Band ist Fin-chan. (Erscheinen nächsten Monat) 
 
Ich arbeite gleich am 4. Band. 
 
Weil das übernächste Shin Cro Kapitelbild leicht größer sein wird als sonst (Dann weil es eine elegante Special 
Illus ist), muss ich mich ganz besonders ins Zeug legen! 
 
 
Konkon!                                     Dienstag, 19. 6. 2007, 7:16 
 

 
 
Steigt Konno im Ernst wieder bei Hello! Project eeein!? o(> <)o 
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Ich bin für eine Weile in Ekstase! 
 
Die süßen Dinger gehören eh zusammen! 
 
 
Die Sünde einer jungen Frau               Dienstag, 19. 6. 2007, 18:23 
 

 
 
Weil ich rechtsgerichtete Gesichter nur ungefähr zeichnen kann (Auch ohne ein linksgerichtetes Gesicht 
abzupausen), ein ganz schön seltener Cut von Maguri zum Abpausen. 
 
Ich kopiere ihn spiegelverkehrt und pause ihn ab. 
 
Weil ein spiegelverkehrter Cut „selten“ ist, ist der Ponyscheitel andersrum und weil es außerdem grob wird, 
werden das eigentliche Bild und der Gesichtsausdruck etwas anders sein. 
 
Nächsten Monat wird Maguri ziemlich oft vorkommen. 
Maguri - Fans haben ganz schön viel zu lachen. (Lacheeen!?) 
 
 
Im La Qua                 Dienstag, 19. 6. 2007, 18:46 
 



191 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
(Mädchen, Sie sind verspannt / Hä?) 
 
Weil ich einen Arbeitsabschnitt hinter mir hatte, war ich gestern wieder im La Qua, aber ich verriet leider der 
gut aussehende Masseurin vom Bodycare, dass ich Mangaka bin (Sie tat so, als ob sie es nicht wüsste und war 
begeistert, als sie mich fragte, aber sie wusste es schon vorher...!) 
 
 
Aber ich war beruhigt, dass die Schwester vom Oriental Head Spa es Frau O selbst sagte. 
Als ich so gestern beim Oriental Head Spa vorbeischaute, bekam ich Schwester „Takitaki“, weil Ariki-chan Frau 
O vertrat (Arina ist es angeblich gewohnt, beim ersten Treffen den Leuten einen Kosenamen aufzudrängen). 
 
 
Takitaki: „(Plötzlich langsam) Ich habe mir die Jeanne Gesamtausgabe gekauft“ 
Arina: „Hä!? Sie wissen von den Sachen, die ich mache?“ 
 
Takitaki: „Ich lese Sie seit der Grundschule“ 
Arina: „(Sogar Shin Cro!!) Im Ernst!?“ 
 
 
Ma...man weiß nie, wo Leser sein könnten....    
 
Ich meine, es ist eben doch die „Ribon“.... 
Die Bibel der Mädchen! (>_<) 
 
Neeein, ich sage es deutlich, weil es nicht wirklich was mit dem Bekanntheitsgrad meines Namens zu tun hat. 
 
Neeein, ich war überrascht. Ich bin gelegentlich überrascht. (Früher sprach mich im Disneyland jemand vom  
Cast beim ersten Anblick an und die Verkäuferin im L’est Rose sprach mich darauf an)  
 
Mach kein komisches Gesicht, wenn du die Konzentration verlierst (Lach) 
 
Im Oriental Head Spa ist es total schön, weil dort Zuneigung herrscht. 
Ich mache auch Body Care und Lomi Lomi. 
 
Sie haben sich mein Gesicht so ziemlich gemerkt. (Leider fasste mich der Bruder vom Body Care vorm 
Programm ständig an. Neeein.) 
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Mit dir auf einer einsamen Insel               Dienstag, 19. 6. 2007, 20:03 
 

 
 
Das Magazin, das Shin Cro in Südkorea veröffentlicht, hat mich um ein Interview gebeten. 
 
Weil ich schriftlich antworten werde, habe ich 3 Faxseiten voll mit Fragen und eine... 
 
 
•  Welchen Charakter aus Shin Cro würden Sie mit auf eine einsame Insel nehmen? 
 
 
 
 
 
Hä!!? 
 
 
 
 
 
 
Wen würde ich denn...? 
 
 
Auf dem Gipfel des Ruhms               Dienstag, 19. 6. 2007, 21:26 
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(Welcher Charakter ähnelt Ihnen am meisten? / Erklären Sie auch, was Ihnen an ihm gefällt 
-  Alle ähneln mir. Ich bin sorglos (Haine), ernst bei der Arbeit (Takanari), exzentrisch (Maora), auf dem Gipfel 
des Ruhms (Maguri))  
 
Maguri ist auf dem Gipfel des Ruhms?... 
 
 
So?... 
 
 
Blonde, verzweifelte Person                Mittwoch, 20. 6. 2007, 5:58 
 

 
 
Es geht um das Kapitel von Shinshi Doumei † in der nächsten Monat erscheinenden Ribon Augustausgabe. 
 
Haines Frisur am Ende des 7. Bandes war das Zeichen für den Beginn ihres Teils. 
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Es fühlt sich wie Schicksal an, dass das 3jährige Jubiläum von Shin Cro auch mitten in ihren Teil fällt. (Das 
3jährige Jubiläum ist mit der Septemberausgabe) 
 
Es ist nicht klar, wie lang er weitergeht (Nein, er ist eingeteilt, weil ich zeigen will, wie viele Szenen und Seiten 
ich reichlich nutzen werde), aber freut euch bitte auf die Fortsetzung! 
 
(Ich wollte euch noch etwas erzählen, aber ich poste es morgen auf der Ribon Homepage, auf dem 
Anschlagbrett der Kaiserreichsschule!) 
 
 
Weitere Auflage der Jeanne Gesamtausgabe☆                 Mittwoch, 20. 6. 2007, 18:36 
 

 
 
Ich erhielt direkt nach dem Erscheinen der „Kamikaze Kaitou Jeanne Gesamtausgabe“ viele dankenswerte, aber 
unentschuldbare Worte aus meinem Bekanntenkreis wie „Die ist nirgeeends!“ oder „Die haben das niiicht“, 
aber heute! Wurde eine weitere Auflage beschlosseeen! 
 
Um es verständlicher zu sagen, es werden quasi noch welche zusätzlich gedruckt. 
 
Die Leser, die sie doch nicht gekriegt haben, ich habe euch warten lassen! 
 
Ich wurde heute wieder gefragt, wie viele in den Läden sind. (Weil ich gleich bei Shueisha bin) 
 
Seid bitte beruhigt, denn es werden bis zum Eissendeanschluss des Zen’in Service noch Teilnehmerkarten 
beigelegt. 
 
 
Der Vogel hat sich seine eigenen Federn ausgerupft                      Donnerstag, 21. 6. 2007, 00:48 
 



195 
 

  Übersetzung©Christina Sass (2010 - 2012)  

 
 
Mein Vorgesetzter hat verstanden! 
 
Mein neuer Vorgesetzter S schei ~ nt ein großes, böses Brüderchen aus Roppongi zu sein. 
 
Er ist witzig. 
 
 
POP für die Buchhandlungen                  Freitag, 22. 6. 2007, 13:49 
 

 
 
Die POP der Jeanne Gesamtausgabe für Buchhandlungen! 
Die Verkaufsabteilung hat sie in rauen Mengen hergestellt! 
Uwaaaah! Ich freue miiich! 
 
 
Apropos, die Nachdrucke werden ab dem 10. nächsten Monat in den Buchhandlungen sein. 
Entschuldigt, dass ich euch habe warten lassen(>_<) 
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Es wäre besser, sie sich gemeinsam mit dem am 13. erscheinenden 3. Band zu reservieren...! 
 
 
Unbesiegbar...! Wunderbar...!                  Samstag, 23. 6. 2007, 8:36 
 

 
 
Weil ich wegen der Hitze nicht schlafen kann, denke ich, der Anweisung meines neuen Vorgesetzten 
(„Zeichne!“) zu folgen und überlege mir das Naming. (Ich meine, das fiel mir ein, als ich schlafen gehen wollte) 
 
Mein neuer Vorgesetzter verfügt über eine unglaubliche Zerstörungskraft. 
 
Das Telefongespräch gestern... 
 
„Die Sondernummer von Okoru-kun ist in der Amigo, abeeer...“ 
 
(Okoru-kun!? Schon die Silbenanzahl ist falsch! ←Richtig heißt es Okorimakuri-kun) 
 
Mein neuer Vorgesetzter nennt Shueisha „Kiste“.... 
 
Er sagt „anta“ (Unhöfliches „Du“) oder „omae“ (Informelles Männerwort für „Du“) zu mir.... 
 
Er ist superselbstbewusst.... 
 
 
 
 
 
 
 
Er ist total witzig! 
 
 
Jeanne anmal                  Samstag, 23. 6. 2007, 21:05 
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Gerade male ich für den 4. Band eine violette Jeanne aaan. 
 
Das Thema ist eine leichte, sanfte, violette Jeanne! 
Dann habe ich probiert, die Linien möglichst fein zu zeichnen! 
 
 
Auf meinem Bauch...!                 Samstag, 23. 6. 2007, 21:09 
 

 
 
Arinas Blinkwinkel heute Morgen. 
 
Kai-kun liegt einfach zwischen meiner Brust und meinen Hüften, mein Gesicht verzieht sich. 
 
„Ka...Kai-ku...nggh (Die Lippen zusammengepresst)“ 
 
Er’s heftig. 
 
 


